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Ce fascicule est distribué gracieusement et est destiné à un usage personnel. 

Le texte original de la michna est celui de la version du  פינחס קהתירב  

Les illustrations proviennent : 

 De l’ouvrage תבנית הבית 
 De la michna Midot du רב פינחס קהתי 
 De l’ouvrage Avodath Hakodech du Rav Raphaël BENSIMHON (AJ PRESSE). 
 Du site www.milah.fr du Rav Aharon ALTABÉ. 
 Du site elidahan.free.fr 

Le Traité Midot décrit le 2ème Temple après les modifications qui lui ont été apportées par 
Hérode. Il y est question de ses différentes dimensions, de ses bâtiments, de ses portes, 
de ses entrepôts et de ses loges. 

En fin de fascicule sont présentés les plans du Michkane, du 1er Temple, du 2ème Temple, 
ainsi que le plan du 3ème Temple dont l’édification est imminente. 
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א׳ פֶּרֶק  
Chapitre 1 

משׁנה א׳

ֹ ת הַ וֹמוֹקה מְ שָׁ לֹשְׁ בִּ  ית בֵ בְ וּס, ינָ טִ בְ ית אַבֵ בְּ שׁ׃ דָּ קְ מִּ ית הַ בֵ בְּ  םירִ מְ שׁוֹים נִ הֲ כּ
ל עַ  - השָּׁ מִ ם: חֲ וֹקד מָ חָ אֶ ם וְ ירִ שְׂ עֶ ם בְּ יִּ וִ לְ הַ ד. וְ קֵ וֹמּהַ  וּבְבֵיתץ, וֹיצנִּ הַ 
 -  השָּׁ מִ חֲ ; וֹכוֹתּיו מִ תָ וֹנּפִּ  העָ בָּ רְ אַל עַ  - העָ בָּ רְ ת; אַיִ בַּ ר הַ י הַ רֵ עֲ שַׁ  השָּׁ מִ חֲ 
ד חָ אֶ וְ ץ; וּחבַּ מִ  יהָ תֶ וֹנּיפִּ  העָ בָּ רְ אַעל  -  העָ בָּ רְ אַה; רָ זָ עֲ י הָ רֵ עֲ שַׁ  השָּׁ מִ חֲ ל עַ 
ֹ פָּ ת הַ כַּ שְׁ לִ בְּ ד חָ אֶ ן, וְ בָּ רְ קָּ ת הַ כַּ שְׁ לִ בְּ  ֹ כַּ ית הַ י בֵּ רֵ וֹחאֲ ד לַ חָ אֶ ת, וְ כֶ ר  .תרֶ פּ

Michna 1 

En trois endroits les Cohanim montaient la garde (Nombres, 27 :7) dans le Temple1 (Beit 
Hamikdache) : 

 Dans le Beit Avtinass2 (au sud du Beit Hamikdash),
 Dans le Beit Hanitsots (au nord-ouest),
 Et dans le Beit Hamokeid (au nord).

Et les Léviim montaient la garde en vingt et un points (à savoir) : 

 Cinq, aux cinq portes (de l’Enceinte) de la Montagne du Temple,
 Quatre, à ses quatre coins intérieurs,
 Cinq, aux cinq portes de la Azarah (Enceinte intérieure du Temple),
 Quatre, à ses quatre coins extérieurs3, puis
 Un, à l’atelier des sacrifices,
 Un, à l’atelier (de confection) du rideau (Exode, 26 :31-34) du Saint des Saints

(Kodech Hakodachim)4,
 Enfin, un, à l’arrière du Beit Hakaporeth (Exode, 25 :17-22) (Kodech Hakodachim).

1 Le Beit Hamihdach, Temple de Jérusalem, construit sur le Mont Moriah. C’est David qui en détermina l’emplacement selon 

les indications divines et son fils Salomon qui le construit. Il fut détruit par Nabuchodonosor, puis reconstruit, soixante‐dix 

ans plus tard, par Néhémie, Zorobabel et  les exilés revenus de Babylonie.  Il fut à nouveau détruit,  il y a maintenant mille 

neuf cent treize ans, par Titus en 68. 
2 Beit Avtinass, du nom d’une famille de Cohanim qui étaient les parfumeurs des Encens, et dont eux seuls étaient capables 

de les mélanger convenablement. 
3 Les Léviim gardaient  les quatre coins extérieurs de  la Azarah, car on ne pouvait ni s’asseoir ni dormir à  l’intérieur de  la 

Grande Azarah ; c’est pour cela aussi que les gradins du Beit Hamoked ne se trouvaient que dans la partie ‘Hol. 
4 La salle du Paro’heth n’est pas située. Certains de nos Sages pensent que c’est l’une des trente‐huit loges qui entouraient 

le Hé’hal. 
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18 DES LIEUX DE GARDE DES LEVIIM SUR LES 21 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 משׁנה ב׳

 ,יונָ פָ ין לְ קִ לְ וֹת דּוֹקּוּבאֲ ר, וַ מָ שְׁ מִ וּר מָ שְׁ ל מִ ל כָּ ר עַ זֵּ חַ ה מְ יָ ת הָ יִ בַּ ר הַ יש הַ אִ 
ר כָּ נִ  !יךָלֶ ם עָ וֹלשָׁ  ׃תיִ בַּ ר הַ הַ  שׁיאִ  וֹר למֵ וֹד, אמֵ וֹע וֹינאֵ שֶׁ ר מָ שְׁ ל מִ כָ וְ 

ָ וּהשֶׁ  ָ ת הָ שׁוּרְ וּ .וֹלקְ מַ בְ  וֹטבְ וֹח, ןשֵׁ א י ֹ שְׂ לִ  וֹה לי  םהֵ .  וְ וֹתוּסת כְּ ף אֶ ר
 וֹן לשֵׁ יָּ שֶׁ , ןיפִ רָ שְׂ יו נִ דָ גָבְ וּה קֶ וֹי לוִ ן לֵ ל בֶּ וֹק ?הרָ זָ עֲ ל בָּ וֹה קּמַ  ׃יםרִ מְ וֹא
ַ ר בֶּ זֶ יעֶ לִ י אֱ בִּ . רַ וֹרמָ שְׁ ל מִ עַ  א מָּ י אִ חִ ת אֲ אֶ  וּאצְ ת מָ חַ ם אַעַ פַּ  ׃רמֵ וֹב אוֹקעֲ ן י
 וֹ.תוּסת כְּ אֶ  וּפרְ שָׂ ן, וְ שֵׁ יָ 

Michna 2 

Un responsable (Proverbes, 8) de la Montagne du Temple inspectait chacune des gardes. 
Des torches (fixées aux murs) brûlaient devant lui ; si un garde ne se levait pas (à l’approche 
du responsable), celui-ci le saluait « Chalom Alé’ha » ; s’il s’avérait qu’il (le garde) dormait 
(puisqu’il n’avait pas répondu), le responsable le bâtonnait et avait le droit de brûler son 
vêtement. O disait à Jérusalem : Quel est ce cri dans la Azarah ? (et de répondre) C’est la 
voix d’un Lévi que l’on a frappé et dont on a brûlé le vêtement car il dormait durant sa 
garde. 

Rabbi Éliézère Ben Yaacov raconte : « Un jour, on trouva mon oncle maternel endormi et 
on lui brûla son vêtement ». 
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 משׁנה ג׳

ִ בַּ ר הַ הַ לְ  וּיים הָ רִ עָ שְׁ ה שָּׁ מִ חֲ  ין שִׁ מְּ שַׁ ם, מְ וֹרדָּ ן הַ ה מִ דָּ לְ י חֻ רֵ עֲ שַׁ י נֵ שְׁ ת:  י
ן מִ  ידִ ה; טָ יאָיצִ ה וִ יסָ נִ כְּ  שׁמֵּ שַׁ ב, מְ רָ עֲ מַּ ן הַ ס מִ וֹנוֹיפה; קִ יאָיצִ ה וִ יסָ נִ כְּ 
, הרָ וּה צירָ בִּ ן הַ שׁוּשַׁ יו לָ י, עָ חִ רָ זְ מִּ הַ ר עַ שַׁ ם; וּלכְּ  שׁמֵּ שַׁ ה מְ יָ א הָ ן, לֹוֹפצָּ הַ 
ֹ  וֹבּשֶׁ  ר הַ לְ  םיאִ צְ וֹי ,יהָ דֶ עֲ סַ ל מְ כָ ה וְ רָ פָ וּה, רָ פָּ ת הַ ף אֶ רֵ שּׂוֹל הַ וֹדן גָּ הֵ כּ
 .החָ שְׁ מִּ הַ 

Michna 3 

Il y avait cinq portes à l’Enceinte extérieure du Temple :  

 Les deux portes de ‘Houlda (la prophétesse) 
au sud du Temple. Elles servent aux entrées 
et sorties. 

 La Porte de Kinofos (roseraie) à l’ouest. Elle 
sert aux entrées et sorties. 

 La Porte de Tadi (discrète) au nord. Elle 
n’est pas employée. 

 La porte de l’est, sur laquelle était 
reproduite la ville de Suze5 (Ezra, 1 :1-10). 
C’est par là que sortent le Cohen Gadol pour 
brûler la Vache Rousse, ainsi que celle-ci et 
tous les préposés, vers le Mont des Oliviers 
(lieu de l’incinération).  

 משׁנה ד׳

ד חָ אֱ ם, וְ וֹרדָּ ה בַּ שָׁ לֹוּשְׁ ן, וֹפצָּ ה בַּ שָׁ לֹ׃ שְׁ הרָ זָ עֲ בָּ  וּיים הָ רִ עָ שְׁ ה עָ בְ שִׁ 
 - וֹי לשִׁ ילִ שְׁ  ;הַבּכוֹרוֹת רעַ שַׁ  - וֹי לנִ שֵׁ  ;קלֶ דֶּ ר הַ עַ שַׁ  - םוֹרדָּ בַּ שֶׁ . חרָ זְ מִּ בַּ 
 וֹינימִ ת מִ חַ , אַוֹל וּית הָ וֹכשָׁ לְ  יתֵּ וּשְׁ  ,רוֹנקָ נִ  רעַ שַׁ  - חרָ זְ מִּ בַּ שֶׁ ם. יִ מַּ הַ  רעַ שַׁ 
ֹ שְּׂ ת מִ חַ אַוְ    .ןיתִּ בִ י חֲ וֹשֵׂ ת עכַּ שְׁ ת לִ חַ אַ, וְ שׁיבִּ לְ מַּ ס הַ חָ נְ ת פִּ כַּ שְׁ ת לִ חַ אַוֹ׃ אלמ

                                                            
5 La Porte de l’Est, on y avait reproduit la ville de Suze, en remerciement à l’aide que Cyrus avait porté aux Exilés de Sion lors 

de leur retour en Israël. 
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Michna 4 

Dans la Azarah il y avait sept portes : trois au nord, trois au sud et une à l’est. 

Au sud : 

 La Porte des Combustibles (par laquelle on apportait le bois destiné à l’autel), 
 Puis la Porte des « Be’horot » (Exode, 13 :1,12,15) (utilisée pour le passage des 

« premiers-nés » de bêtes, voués au sacrifice), 
 Et enfin la Porte des Eaux (par où on apportait l’eau pour des libations à Souccot). 

À l’est : la Porte de Nikanor6 (du nom de son donateur). Deux ateliers l’encadraient, l’un à sa 
droite, l’autre à sa gauche : l’atelier de Pin’has l’Habilleur (des Cohanim) et l’atelier des 
‘Havitim (Lévitique, 6 :12-16) (où le Cohen Gadol confectionnait douze pains, offerts en sacrifice). 

׳המשׁנה   

יו, בָּ ל גַּ ה עַ יָ וּנה בְּ יָּ לִ עֲ ה, וַ יָ ה הָ רָ דְ סַ כְ ין אַמִ כְ וּ ,ץוֹצינִּ הַ  רעַ שַׁ  - ןוֹפצָּ וְשֶׁבַּ 
ֹ הַ שֶׁ  י נִ שֵׁ  ;ליחֵ לַ  וֹה ליָ ח הָ תַ פֶ וּן, טָּ מַ לְּ ם מִ יִּ וִ לְ הַ וְ  ,ןלָ עְ מַ לְ ים מִ רִ מְ שׁוֹים נִ הֲ כּ
 .דקֵ וֹמּית הַ בֵּ  - וֹי לשִׁ ילִ שְׁ  ;ןבָּ רְ קָּ הַ  רעַ שַׁ  - וֹל

Michna 5 
Quant à celles du nord : 

 C’était la Porte de l’Étincelle (qui ouvrait sur le local où on entretenait constamment une 
flamme destinée à l’éventuel rallumage du brasier (Lévitique, 6 :1-6) de l’autel). Elle forme 
une sorte d’exèdre surmontée d’un étage d’où les Cohanim montaient la garde, alors 
que les Léviim étaient en dessous. L’exèdre avait une porte donnant sur le ‘Heil 
(espace libre entourant le Temple), 

 En second, la Porte des Sacrifices (avec une rampe pour les animaux), 
 Et la troisième, la Porte du Beit Hamokeid (bâtiment chauffé où on brûlait un feu à 

l’usage des Cohanim). 

׳ומשׁנה   

ם יִ תַּ , שְׁ יןלִ קְ רַ טְ ת לִ וֹחוּתת פְּ וֹנוֹטקִ ד, כְּ קֵ וֹמּית הַ בֵ בְּ  וּית הָ וֹכשָׁ ע לְ בַּ רְ אַוְ 
ֹ בַּ  ֹ ם בַּ יִ תָּ וּשׁ שׁ,דֶ קּ ֹ בֵּ  יןילִ דִּ בְ ין מַ סִ פְּ סְ פִ  שֵׁיארָ ל, וְ ח ֹ לְ  שׁדֶ ין ק  וּיה הָ מֶ וּל. ח

                                                            
6 Porte de Nikanor, un miracle eut lieu lors de leur transport d’Alexandrie en Égypte (où ces battants furent forgés) à Acco 

en Israël. Les marins, lors d’une tempête, jetèrent un battant par‐dessus bord. Par miracle il flotta jusqu’à atteindre la plage 

du port d’Acco, en suivant  le bateau sur  lequel Nikanor s’était accroché à  l’autre battant pour empêcher  les marins de  le 

jeter aussi. 
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ְ יא הָ הִ  - יתמִ וֹרית דְּ בִ רָ עֲ מַ  ?תשׁוֹמְּ שַׁ מְ  ית מִ וֹרן; דְּ בָּ רְ קָ  אֵילָ ת טְ כַּ שְׁ ה לִ תָ י
 הּבָּ  - יתנִ וֹפית צְ חִ רָ זְ ים; מִ נִ פָּ ם הַ חֶ י לֶ שֵׂ וֹת עכָּ שְׁ ה לִ תָ יְ יא הָ הִ  - יתחִ רָ זְ מִ 
 יתבִ רָ עֲ ית מַ נִ וֹפן; צְ וָ י יָ כֵ לְ ם מַ וּצקְּ שֶׁשִּׁ  חַ בֵּ זְ מִּ י הַ נֵ בְ ת אַאי אֶ נַ וֹמשְׁ י חַ נֵ בְּ  וּזנְ גָּ 
 .הילָ בִ טְּ הַ ית בֵ ין לְ דִ רְ וֹי הּבָּ  -

Michna 6 
Et dans le Beit Hamokeid (le bâtiment chauffé) il y avait quatre salles, comme des pavillons 
d’angles dans un palais : deux (étaient situés dans la limite du Temple, donc) dans le Kodech 
(sacré) et deux dans le ‘Hol (domaine séculier). Des pierres en créneaux7 (et les extrémités 
des poutres qui dépassaient des murs du Beit Hamokeid) délimitaient entre le Kodech et le 
‘Hol. 

Quel était leur usage ? 

 Celle du sud-ouest : servait de parcage aux moutons (Nombres, 28 :1-4) en instance 
de sacrifice (au moins six moutons y étaient préparés et vérifiés). 

 Celle du sud-est : était le laboratoire des boulangers de Lé’hem Hapanim (Lévitique, 
24 :5-9) (pains de proposition). 

 Celle du nord-est : les ‘Hachmonaïm (Asmonéens) y enterrèrent les pierres de l’autel 
(profané (Exode, 20 :22) par les Grecs). 

 Celle du nord-ouest : là les Cohanim s’apprêtaient au bain rituel. 

BEIT HAMOKEID 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                            
7 Ce système de délimitation est utilisé pour rappeler qu’il y a une plus grande sainteté requise pour qui veut passer d’un 

endroit à l’autre. 
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׳זמשׁנה   

ה. רָ זָ עֲ לַ  חַ וּתד פָּ חָ אֶ יל, וְ חֵ לַ  חַ וּתד פָּ חָ אֶ ׃ דקֵ וֹמּית הַ בֵ לְ  וּים הָ ירִ עָ שְׁ  םיִ נַ שְׁ 
 וֹבּשֶׁ , וֹה ליָ ן הָ טָ קָ  שׁפֵּ שְׁ פִּ , הרָ זָ עֲ לַ  חַ וּתפָּ הָיהָ שֶׁ  הזֶ  ׃הדָ וּהי יְ בִּ ר רַ מַ אָ
 .הרָ זָ עֲ ת הָ אֶ  וֹשׁלבְ ין לִ סִ נָ כְ נִ 

Michna 7 

Il y avait deux portes dans le Beit Hamokeid ; l’une donnait sur le ‘Heil, l’autre sur la 
Azarah. 

Rabbi Yéhoudah dit : « Celle qui s’ouvrait sur la Azarah avait un portillon par lequel on 
entrait pour inspecter la Azarah. 

׳חמשׁנה   

ִ בַ וּה, פָּ כִּ  - דקֵ וֹמּית הַ בֵּ  ָ ל הָ וֹדת גָּ י ב ית אָי בֵּ נֵ קְ זִ ן; וְ בֶ ל אֶ שֶׁ ין דִ בְ וֹף רקָּ ה, מֻ י
 ץ.רֶ אָבָּ  וֹתּסְ יש כִּ ה אִ נָּ הֻ י כְ חֵ רְ פִ וּם, דָ יָ ה בְּ רָ זָ עֲ ת הָ וֹחתְּ פְ וּמַ ם, שָׁ ים נִ שֵׁ יְ 

Michna 8 

Le Beit Hamokeid avait un dôme et était un vaste bâtiment. À l’intérieur3, il y avait dans le 
pourtour des gradins en pierre ; les doyens des Cohanim (de service le lendemain) dormaient 
dessus et les clefs de la Azarah étaient sous leur garde. Les jeunes dormaient sur le sol 
avec une couverture. 

׳טמשׁנה   

ִ שַׁ ל שֶׁ ה לָ בְ טַ ה, וְ מָּ ל אַ ה עַ מָּ ם אַ שָׁ ה יָ ם הָ וֹקמָ וּ ְ ת הָ עַ בַּ טַ וְ  שׁי ה עָ וּבה קְ תָ י
 יהַּ בִּ גְהִ , הילָ עִ נְּ ן הַ מַ זְ  יעַ גִּ . הִ הּבָּ  לוּיוֹתוּ תְּ ית הָ וֹחתְּ פְ מַּ שֶׁהַ ת לֶ שֶׁ לְ שַׁ , וְ הּבָּ 
ֹ ל הַ עַ נָ ת, וְ לֶ שֶׁ לְ שַּׁ ן הַ ת מִ וֹחתְּ פְ מַּ ת הַ ל אֶ טַ נָ ת, וְ עַ בַּ טַּ ה בַּ לָ בְ טַּ ת הַ אֶ  ן הֵ כּ
ת וֹחתְּ פְ מַּ ת הַ יר אֶ זִ חֱ הֶ , לוֹענְ לִּ ר מִ מַ גָּ  .ץוּחבַּ מִ  וֹן לשֵׁ י יָ וִ ן לֵ בֶ וּים, נִ פְ בִּ מִ 
י רִ ע קֶ רַ . אֵ וֹן לשֵׁ , יָ יהָ לֶ עָ  וֹתוּסן כְּ תַ , נָ הּמָ וֹקמְ ה לִ לָ בְ טַּ ת הַ אֶ ת, וְ לֶ שֶׁ לְ שַּׁ לַ 
ת וֹרנֵּ הַ ה, וְ ירָ בִּ ת הַ חַ ת תַּ כֶ לֶ וֹהה הַ בָּ סִ מְּ בַּ  וֹל ךְלֵ וֹהא וְ צֵ וֹים, הֶ ד מֵ חָ אֶ בְּ 
ן ר בֵּ זֶ יעֶ לִ י אֱ בִּ רַ  .הילָ בִ טְּ ית הַ בֵ לְ  יעַ גִּ א מַ וּהשֶׁ ד אן, עַ כָּ מִ וּאן כָּ מִ  םיקִ לְ וֹדּ
ֹ עֲ יַ   .ידִ טָ בְּ  וֹל ךְלֵ וֹהא וְ צֵ וֹיל, יחֵ ת הַ חַ ת תַּ כֶ לֶ וֹהה הַ בָּ סִ מְּ בַּ  ׃רמֵ וֹא בק
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Michna 9 

(Au centre du Beit Hamokeid) il y avait une cavité d’une coudée sur une coudée, recouverte 
d’un carré de marbre où était fixé un anneau. Et (sur la face intérieure de cette dalle il y 
avait) une chaînette où l’on accrochait les clefs. 

Lorsque venait l’heure de la fermeture, on soulevait le carré de marbre à l’aide de l’anneau 
et on retirait les clefs de la chaînette ; le Cohen fermait (la Azarah) de l’intérieur et un 
Lévi dormait à l’extérieur. Ayant achevé la fermeture, il (le Cohen) remettait les clefs sur 
la chaînette et la plaque de marbre à sa place. Il mettait sa couverture (sur la plaque) et y 
dormait. 

Si l’un d’eux (des Cohanim dormant dans le Beit Hamokeid) devenait impur (Lévitique, 15 :15-18), 
il sortait en allant par une galerie qui passait sous le Temple. Des lampes éclairaient de 
chaque côté, et il arrivait par là au bain rituel (où il se purifiait). Rabbi Éliézère ben Yaacov 
dit : « il suivait une galerie qui passait sous le ‘Heil et puis il sortait par la Porte de Tadi 
(au nord) ». 

 

VUE INTÉRIEURE DU BEIT HAMOKEID 
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׳ב פֶּרֶק  
Chapitre 2 

 משׁנה א׳

ִ בַּ ר הַ הַ  ם, וֹרדָּ ן הַ מִ  וֹבּרֻ  ;המָּ ת אַ וֹאמֵ  שׁמֵ חֲ עַל  המָּ ת אַ וֹאמֵ  שׁמֵ ה חֲ יָ ת הָ י
ה יָ הָ שֶׁ ם וֹקב. מְ רָ עֲ מַּ ן הַ מִ  וֹטוּען, מִ וֹפצָּ ן הַ מִ  וֹי לשִׁ ילִ שְׁ ח, רָ זְ מִּ ן הַ מִ  וֹי לנִ שֵׁ 
 ֹ ֹ יָ ם הָ שָׁ , וֹתדָּ ב מִ ר  .וֹשׁימִ שְׁ ב תַּ ה ר

Michna 1 

La (plateforme de la) Montagne du Temple 
faisait cinq cents coudées sur cinq cents. La 
plus grande partie (de l’esplanade autour du 
Temple) était au sud, sa seconde (par 
l’étendue) était à l’est, sa troisième au nord, 
et sa plus petite (partie laissée libre) était à 
l’ouest. 

L’espace le plus étendu était le plus employé. 

׳במשׁנה   

ִ בַּ ר הַ הַ ין לְ סִ נָ כְ נִּ ל הַ כָּ  ֹ שְׂ  ךְרֶ ין דֶּ אִ צְ וֹיין וְ יפִ קִּ מַ וּ ,יןמִ יָ  ךְרֶ ין דֶּ סִ נָ כְ ת, נִ י , אלמ
ֹ לִשְׂ יף קִּ א מַ וּהשֶׁ ר, בָ דָ  וֹערְ אֵ שֶׁ י מִּ ץ מִ וּח ֹ שְׂ יף לִ קִּ מַ  ךְלָּ ה מַ ״אל. מ , ?״אלמ

ִ בַּ ן בַּ כֵ שּׁוֹהַ ״״. הדֶּ וּני מְ נִ אֲ ״שֶׁ  .ךָמְ חֶ נַ יְ  הזֶּ ת הַ יִ בַּ ן בַּ כֵ שּׁוֹהַ ״. ״לבֵ י אָנִ אֲ ״שֶׁ  ת י
 ןיתָ שִׂ עֲ  ׃יסֵ וֹי יבִּ רַ  וֹר למַ יר. אָאִ י מֵ בִּ י רַ רֵ בְ דִּ  ;״ךָוּברְ יקָ ם וִ בָּ לִ ן בְּ תֵּ יִ  הזֶּ הַ 
ע מַ שְׁ תִ וְ  ךְבָּ לִ ן בְּ תֵּ ה יִ זֶּ ת הַ יִ בַּ ן בַּ כֵ שּׁוֹהַ ״ ׃אלָּ אֶ  ,יןדִּ הַ ת יו אֶ לָ עָ  וּרבְ עָ  וּלאִ כְּ 
 .״ךָוּברְ יקָ וִ  יךָרֶ בֵ י חֲ רֵ בְ דִ לְ 

Michna 2 

Tous ceux qui pénétraient dans (l’Enceinte de) la Montagne du Temple y entraient en se 
dirigeant par la droite, et en sortaient par la gauche ; sauf celui à qui était arrivé malheur, 
qui lui entrait en se dirigeant par la gauche. (On lui demandait alors) : « Qu’as-tu à passer 
par la gauche ? » (et lui de dire) : « C’est que je suis en deuil ». (A quoi on répondait) : « Que 
Celui qui réside dans cette Maison te console ». 
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S’il disait : « Je suis exclu de la 
Communauté ». (On lui répondait) : « Que Celui 
qui réside dans cette Maison les inspire (en ta 
faveur) et qu’ils se rapprochent », selon 
l’opinion de Rabbi Meïr. Rabbi Yossi, lui dit : 
« (En disant cela) tu laisses penser qu’ils ont 
(en l’excommuniant) enfreint la loi à son 
propos. Mais (voici ce qu’il faut répondre) : 
« Que Celui qui réside dans cette Maison 
t’inspire, que tu écoutes les paroles de tes 
camarades et alors ils te rapprocheront » ». 

׳גמשׁנה   

ֹ  - וּנמֶּ ים מִ נִ פְ לִ  , שָׁם וּית הָ וֹצרָ ה פְּ רֵ שְׂ עֶ  שׁלֹוּשְׁ  ;יםחִ פָ ה טְ רָ שָׂ עַ  הַּ וֹבג גָּ רֶ ס
. תוֹיוָ חֲ תַּ שְׁ ה הִ רֵ שְׂ עֶ  שׁלֹשְׁ  םדָּ גְנֶ כְּ  וּרזְ גָם, וְ וּרדָ גְוּ וּרזְ חָ  .ןוָ י יָ כֵ לְ ם מַ וּצרָ פְּ שֶׁ 
ם וּר. םשָׁ  וּית הָ וֹלעֲ ה מַ רֵ שְׂ ים עֶ תֵּ , וּשְׁ תוֹמּר אַ שֶׂ יל עֶ חֶ הַ  - וּנמֶּ ים מִ נִ פְ לִ 
ה לָ עֲ ם מַּ וּר, םשָׁ  וּיהָ שֶׁ ת וֹלעֲ מַּ ל הַ כָּ . המָּ י אַ צִ חֲ  הּחָ לְ שִׁ ה, וְ מָּ י אַ צִ ה חֲ לָ עֲ מַּ הַ 
וְהַשְּׁעָרִים ים חִ תָ פְּ ל הַ כָּ . םלָ וּל אשֶּׁ ץ מִ וּח, המָּ י אַ צִ חֲ  הּחָ לְ שִׁ ה, וְ מָּ י אַ צִ חֲ 
ל כָּ . םלָ וּל אשֶּׁ ץ מִ וּח, תוֹמּר אַ שֶׂ ן עֶ בָּ חְ רָ ה, וְ מָּ ים אַ רִ שְׂ עֶ  ןהָ בְ גָּ , םשָׁ  וּיהָ שֶׁ 
ים רִ עָ שְּׁ ל הַ כָּ . םלָ וּל אשֶּׁ ץ מִ וּח, תוֹתלָ דְּ  ןהֶ לָ  וּים, הָ שָׁ  וּיהָ שֶׁ ים חִ תָ פְּ הַ 
ים נִ בָ י אֲ תֵּ שְׁ ם שָׁ  וּיהָ שֶׁ , ידִ ר טָ עַ שַּׁ ץ מִ וּח, תוֹפוֹקשְׁ ן הֶ לָ  וּים, הָ שָׁ  וּיהָ שֶׁ 
ץ וּח, בהָ ל זָ שֶׁ ת וֹיהְ לִ  וּנּתַּ שְׁ ם, נִ שָׁ  וּיהָ שֶׁ ים רִ עָ שְּׁ ל הַ כָּ וֹ. ב זל גַּ עַ  וֹת זוֹטּמֻ 
ן תָּ שְׁ חֻ נְּ שֶׁ י נֵ פְּ מִ ם׃ ירִ מְ וֹא שׁיֵ וְ . סן נֵ הֶ ה בָּ שָׂ עֲ נַּ שֶׁ י נֵ פְּ ר, מִ וֹנקָּ יר נִ עַ שַּׁ מִ 
 .יבהִ צְ מַ 

Michna 3 

À l’intérieur de celle-ci (la muraille de la Montagne du Temple) s’élevait un muret haut de dix 
téfa’h (palmes). Il y avait treize brèches que les rois grecs avaient faites (pendant leur 
occupation d’Israël), plus tard (les Juifs) les rebouchèrent et décrétèrent treize 
prosternations8 (en action de grâce, à l’occasion des passages) devant elles. 

                                                            
8 Les treize prosternations se faisaient en se tournant vers le Kodech Hakodachim en l’honneur de D‐ieu, Résident de cette 

Demeure, Qui avait remis Son Temple dans les mains de Ses enfants. 
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À l’intérieur de celui-ci (du muret) : le ‘Heil 
(espace en gradins) de dix coudées de large. Il 
comptait douze marches, chaque marche 
avait une hauteur d’une demi-coudée et une 
largeur d’une demi-coudée. 

Toutes les marches (qui se trouvaient dans le 
Temple) avaient une hauteur d’une demi-
coudée et une largeur d’une demi-coudée, 
sauf celles du Oulam. 

Tous les portails et les portes y étaient 
hauts de vingt coudées et large de dix 
coudées, sauf celle du Oulam. 

Tous les portails étaient surmontés d’un 
linteau, sauf la Porte de Tadi, sur laquelle 
était dressées deux pierres s’appuyant l’une 
sur l’autre (en arc brisé). 

Tous les battants y avaient été recouverts d’or, sauf ceux de la Porte de Nikanor, 
puisqu’un miracle leur était arrivé. D’autres disent : « car leur cuivre brillait (comme de 
l’or) ». 
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׳דמשׁנה   

ֹ ץ מִ וּח, יםהִ וֹבגְּ  וּים, הָ שָׁ  וּיהָ שֶׁ ים לִ תָ כְּ ל הַ כָּ  ֹ הַ שֶׁ , יחִ רָ זְ מִּ הַ ל תֶ כּ ף רֵ שּׁוֹן הַ הֵ כּ
ל יכָ הֵ שֶׁל  וֹחתְ פִ בְּ ה אֶ וֹרן וְ וֵּ כַּ תְ מִ וּ, החָ שְׁ מִּ ר הַ הַ ראֹשׁ ד בְּ מֵ וֹה ערָ פָּ ת הַ אֶ 
 .םדַּ ת הַ יַ זָּ ת הַ עַ שָׁ בְּ 

Michna 4 

Tous les murs (du Temple) étaient hauts, sauf le mur est ; en effet, le Cohen qui brûlait la 
Vache Rousse en se tenant sur le Mont des Oliviers, devait alors être tourné vers la Porte 
du Hé’hal (sanctuaire intérieur) et l’observer lors de l’aspersion du sang, (un haut mur du côté 
est l’en aurait empêché). 

׳המשׁנה   

ְ ים הָ שִׁ נָּ ת הַ רַ זְ עֶ  ֹ תָ י ֹ עַ  ,שׁמֵ חָ ים וְ שִׁ לֹוּשְׁ ה אָמֵ  ךְרֶ ה א ים שִׁ לֹוּשְׁ ה אָב מֵ חַ ל ר
ֹ קְ ע מִ בַּ רְ אַבְּ  וּית הָ וֹכשָׁ לְ  עבַּ רְ אַוְ שׁ. מֵ חָ וְ  ים עִ בָּ רְ ים אַעִ בָּ רְ ל אַשֶׁ , יהָ תֶ וֹעצ
ֹ מְ  וּיא הָ לֹוְ . המָּ אַ   ׃(יחזקאל מו, כא־כב) רמַ אֱ נֶּ שֶׁ ת, וֹיהְ ת לִ וֹידתִ ן עֲ הֵ  ךְכָ וְ . תוֹרק
, רצֵ חָ י הֶ עֵ וֹצקְ ת מִ עַ בַּ רְ אַ־לאֶ  ינִ רֵ בִ עֲ יַּ ה, וַ נָ וֹיצחִ ר הַ צֵ חָ הֶ ־לאֶ  ינִ יאֵ צִ וֹיּ"וַ 
ֹ קְ מִ ר בְּ צֵ ה חָ נֵּ הִ וְ  ֹ קְ מִ ר בְּ צֵ ר, חָ צֵ חָ הֶ  עַ צ ֹ קְ ת מִ עַ בַּ רְ אַבְּ , רצֵ חָ הֶ  עַ צ ֹ צ  רצֵ חָ ת הֶ ע
ֹ ן מְ ינָ אֵ שֶׁ א לָּ אֶ  ״תוֹרטֻ קְ ״ין אֵ וְ . ת"וֹרטֻ ת קְ וֹרצֵ חֲ   וּיה הָ מֶ . וּתוֹרק
ְ יא הָ הִ  - יתחִ רָ זְ ית מִ מִ וֹרדְּ  ?תוֹשׁמְּ שַׁ מְ   ןיירִ זִ נְּ ם הַ , שֶׁשָּׁ יםירִ זִ נְּ ת הַ כַּ שְׁ ה לִ תָ י
 ד.וּדּת הַ חַ תַּ  חִיםלְּ שַׁ מְ וּן, רָ עָ שְׂ ת ין אֶ חִ לְּ גַמְ וּ, ןיהֶ מֵ לְ שַׁ ת ין אֶ לִ שְּׁ בַ מְ 
ֹ הַ ם , שֶׁשָּׁ יםצִ עֵ ת הָ כַּ שְׁ ה לִ תָ יְ יא הָ הִ  - יתנִ וֹפית צְ חִ רָ זְ מִ  ין מִ וּי מלֵ עֲ ים בַּ נִ הֲ כּ
. חַ בֵּ זְ מִּ י הַ בֵּ ל גַּ עַ ל מֵ וּספָּ  ,תעַ לַ וֹתּ וֹא בּצָ מְ נִּ שֶׁ ץ ל עֵ כָ וְ  ;יםצִ עֵ הָ  ןיעִ לִ תְ מַ 
 - יתמִ וֹרית דְּ בִ רָ עֲ מַ . םיעִ רָ וֹצמְ ת הַ כַּ שְׁ ה לִ תָ יְ יא הָ הִ  - יתבִ רָ עֲ ית מַ נִ וֹפצְ 
ַ ר בֶּ זֶ יעֶ לִ י אֱ בִּ ר רַ מַ אָ ֹ עֲ ן י ְ ה הָ י מֶ תִּ חְ כַ שָׁ  ׃בק ל וּאשָׁ א בָּ אַ  .תשֶׁ מֶּ שַׁ ה מְ תָ י
ַ נִ תְ וֹנ וּים הָ שָׁ  ׃רמֵ וֹא ִ ין י ְ הָ יא ן, הִ מֶ שֶׁ ן וָ י . היָ נְ מַ שְׁ ית ת בֵּ כַּ שְׁ את לִ רֵ קְ נִ  התָ י
ן לָ עְ מַ לְ ת מִ וֹאוֹים רשִׁ נָּ הַ , שֶׁ הרָ צְ וֹצכְ  הָ וּיפקִּ הִ וְ , הנָ שׁוֹארִ ה בָּ תָ יְ ה הָ קָ לָ חֲ וַ 
ֹ מְ  וּהא יְ לֹּשֶׁ י דֵ ן, כְּ טָּ מַ לְּ ים מִ שִׁ נָ אֲ הָ וְ  ת וֹלוֹת עוֹלעֲ ה מַ רֵ שְׂ עֶ  שׁמֵ חֲ וַ . יןבִ רָ ע
ִ רַ זְ עֶ לְ  הּכָ וֹתּמִ   ןיהֶ לֵ עֲ שֶׁ ים, הִלִּ תְּ בַּ שֶׁ ת וֹלעֲ מַ  הרֵ שְׂ עֶ  שׁמֵ חֲ , כְּנגֶֶד לאֵ רָ שְׂ ת י
ֹ צִ חֲ ת כַּ וֹפקָּ א מֻ לָּ ת, אֶ וֹטוּרטְ  וּיא הָ לֹ, ירשִּׁ בַּ אוֹמְרִים ם יִּ וִ לְ הַ   .הלָּ גֻן עֲ רֶ י ג
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Michna 5 

L’Ezrat Nachim (parvis réservé aux femmes) était long et large de cent trente-cinq 
coudées. 

Il y avait quatre ateliers aux quatre coins, de 
quarante coudées sur quarante ; ils n’avaient 
pas de toit et ainsi seront-ils dans le futur 
(dans le troisième Beit Hamikdache, à l’époque de 
Machia’h), car il est dit dans Yé’heskiel 
(Ezéchiel, 46 :21-22) : « Il (un ange) me fit 
sortir dans la Cour Extérieure (celle des 
femmes) et me fit passer aux quatre coins de 
la Cour. Et là, une courette à chaque coin de 
cette Cour. Aux quatre coins de la Cour, des 
courettes entourées Kétourot (Génèse, 
19 :25) ». 

Or, « entourées » implique sans toiture ! 

Quel était leur usage ? 

 Celui du sud-est : était l’atelier des Nézirim9 (Nombres, 6 :1-18). C’est là que le 
Nézirim cuisaient leur sacrifice (lorsque leur vœu d’abstène prenait fin). Ils y 
coupaient leur chevelure et la jetaient (dans le feu) sous le chaudron (de leur 
sacrifice). 

 Celui du nord-est : était l’entrepôt du bois où les Cohanim infirmes10 vérifiaient 
(Lévitique, 21 :16-23) les bûches. Toute bûche véreuse était impropre pour l’autel. 

 Celui du nord-ouest : était la loge des lépreux (Lévitique, 14 :1-9) (après que le Cohen 
déclarait leur lèpre finie, ils s’y purifiaient au Mikvé (bail rituel)). 

 Celui du sud-ouest : Rabbi Éliézère ben Yaacov dit : « J’ai oublié à quoi il servait ». 
Abba Chaoul dit : « C’était l’entrepôt de vin et d’huile ; on l’appelait Beit Chémeniyah 
(entrepôt d’huile) ». 

L’Ezrat Nachim était auparavant de plein pied. Puis, on y aménagea tout autour une 
tribune, les dames regardant d’en haut et les messieurs d’en bas, afin qu’ils (et elles) ne 
soient pas mêlés. 

                                                            
9 Nazir, c’est une personne faisant vœu de ne pas couper ses cheveux ni de boire un quelconque produit de la vigne. Dans 

cette salle se déroulait la cérémonie finale de l’abstène. 
10 Les Cohanim infirmes ne pouvaient participer au Service Divin, proprement dit. Aussi leur remettait‐on un travail aidant à 

ce Service. 
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De là montaient quinze marches vers l’Ezrat Israël (Enceinte des Israélites) correspondant 
aux quinze (Cantiques des) degrés (qui se retrouvent) dans les Psaumes (120-135), et que les 
Léviim chantaient debout sur elles. 

Elles n’étaient pas rectilignes mais incurvées11 en demi-cercles concentriques. 

׳ומשׁנה   

ם יִּ וִ לְ ם הַ שֶׁשָּׁ ים, שִׁ נָּ ת הַ רַ זְ עֶ ת לְ וֹחוּתפְ וּל, אֵ רָ שְׂ ת יִ רַ זֵ ת עֶ חַ תַּ  וּית הָ וֹכשָׁ לְ וּ
ה תָ יְ הָ  לאֵ רָ שְׂ יִ ת רַ זְ עֶ . ירשִׁ י לֵ ל כְּ כָ וְ  ,םיִ תַּ לְ צִ מְ וּ ,יםלִ בָ נְ וּ ,תוֹרוֹנּכִּ  םינִ תְ וֹנ
 ֹ ֹ , עַ שׁמֵ חָ ים וְ שִׁ לֹוּשְׁ ה אָמֵ  ךְרֶ א ֹ רַ זְ ן עֶ כֵ וְ . הרֵ שְׂ ת עֶ חַ ב אַחַ ל ר ה תָ יְ ים הָ נִ הֲ ת כּ
 ֹ ֹ , עַ שׁמֵ חָ ים וְ שִׁ לֹוּשְׁ ה אָמֵ  ךְרֶ א ין סִ פְּ סְ י פִ שֵׁ ארָ וְ . הרֵ שְׂ ת עֶ חַ ב אַחַ ל ר
ִ ת רַ זְ ין עֶ בֵּ  יןלִ ידִּ בְ מַ  ֹ ת הַ רַ זְ עֶ לְ  לאֵ רָ שְׂ י ַ ר בֶּ זֶ עֶ ילִ י אֱ בִּ רַ . יםנִ הֲ כּ ֹ עֲ ן י  ׃רמֵ וֹב אק
ל שֶׁ ת וֹלעֲ מַ  שׁלֹשָׁ  הּבָ וּ, יהָ לֶ ן עָ וּתן נָ כָ וּדּהַ ה, וְ מָּ אַ ה הָ וֹבגְ וּ ,התָ יְ ה הָ לָ עֲ מַ 
ֹ ת הַ רַ זְ את עֶ צֵ מְ ה; נִ מָּ י אַ צִ י חֲ צִ חֲ  ִ ת רַ זְ עֶ ה מֵ הָ וֹבים גְּ נִ הֲ כּ ת וֹמּי אַ תֵּ שְׁ  ,לאֵ רָ שְׂ י
ְ ה הָ רָ זָ עֲ ל הַ כָּ . הצָ חֱ מֶ וּ ֹ תָ י ֹ ע, עַ בַ שֶׁ ים וָ נִ וֹמוּשְׁ ה אָמֵ  ךְרֶ ה א ה אָב מֵ חַ ל ר

ן נָ ן חָ י בֶּ סֵ וֹא יבָּ אַ  .םשָׁ  וּית הָ וֹיוָ חֲ תַּ שְׁ ה הִ רֵ שְׂ עֶ  שׁלֹוּשְׁ שׁ. מֵ חָ ים וְ שִׁ לֹוּשְׁ 
׃ ברָ עֲ מַּ לַ  םיכִ וּמם סְ ייִּ מִ וֹרים דְּ רִ עָ . שְׁ יםרִ עָ שְׁ ר שָׂ ה עָ שָׁ לֹשְׁ ד גֶנֶ כְּ ׃ רמֵ וֹא
א רָ קְ ה נִ מָּ לָ וְ . םיִ מַּ ר הַ עַ שַׁ ת, וֹרוֹכבְּ ר הַ עַ שַׁ ק, לֶ דֶּ ר הַ עַ שַׁ ן, וֹילְ עֶ ר הָ עַ שַׁ 
ִ מַּ ר הַ עַ שַׁ  וֹמשְׁ  י בִּ רַ  .גחָ בֶּ  ךְוּסּל נִ שֶׁ ם יִ ל מַ שֶׁ ית חִ וֹלין צְ יסִ נִ כְ מַ  וֹבּשֶׁ  ?םי
ַ ר בֶּ זֶ יעֶ לִ אֱ  ֹ עֲ ן י ִ מַּ הַ  וֹב׃ וּרמֵ וֹב אק ת חַ תַּ מִ  ,יןאִ צְ וֹת יוֹיהְ ין לִ דִ יתִ עֲ וַ ים כִּ פַ מְ ם י
ְ עַ ׃ שַׁ ברָ עֲ מַּ לַ  םיכִ וּמן סְ וֹפצָּ ן בַּ תָ מָּ עֻ לְ . וּתיִ בַּ ן הַ תַּ פְ מִ  ָ נְ כָ ר י ן, בָּ רְ קָּ ר הַ עַ שַׁ ה, י
א צָ יָ  וֹבּשֶׁ  ?היָ נְ כָ ר יְ עַ שַׁ  וֹמשְׁ א רָ קְ ה נִ מָּ לָ וְ . ירשִּׁ ר הַ עַ שַׁ ים, שִׁ נָּ ר הַ עַ שַׁ 
ד חָ , אֶ וֹל וּיהָ  םישִׁ פְּ שְׁ י פִ נֵ . וּשְׁ רוֹנקָ יר נִ עַ ׃  שַׁ חרָ זְ מִּ בַּ שֶׁ וֹ. תוּלגָה בְּ יָ נְ כָ יְ 
ֹ שְּׂ מִ  דחָ אֶ וְ  וֹינימִ מִ  ָ א הָ ב לֹרָ עֲ מַּ ם בַּ יִ נַ וֹ. וּשְׁ אלמ  .םשֵׁ ם הֶ ה לָ י

                                                            
11 Les marches de l’Ezrat Nachim étaient « rondes », permettant ainsi à un plus grand nombre de Léviim d’y chanter et d’y 

jouer un instrument. 
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Michna 6 

De plus, il y avait des magasins12 sous l’Ezrat Israël, avec accès par l’Ezrat Nachim. Les 
Léviim y déposaient les violons, les harpes, les castagnettes et tous les instruments de 
musique (Psaume 150). 

L’Ezrat Israël était longue de cent trente-cinq coudées et large de onze. 

De même, l’Ezrat Cohanim (l’Enceinte exclusive aux Cohanim) était longues de cent trente-
cinq coudées sur onze de large. Les extrémités des poutres13 (dépassant des murs nord et 
sud) délimitaient l’Ezrat Israël de l’Ezrat Cohanim. Rabbi Éliézère ben Yaacov dit : « il y 
avait là une surélévation d’une coudée, sur elle était posé le Dou’han (l’estrade), et celui-ci 
comportait trois gradins hauts d’une demi-coudée » (sur eux les Léviim chantaient, et de là, 
les Cohanim bénissaient (Nombres, 6 :22-27) le peuple ; selon lui,) l’Ezrat Cohanim était donc 
surélevée de deux coudées et demie par rapport à l’Ezrat Israël. 

EZRAT ISRAËL   EZRAT COHANIM         DOU’HAN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Toute la Azarah (l’Enceinte comprenant depuis l’Ezrat Israël jusqu’après de Kodech Hakodachim) 
était longue de cent quatre-vingt-sept coudées et large de cent trente-cinq. 

Il y avait treize (occasions de) prosternations8. Abba Yossé Ben ‘Hanan dit : « Elles 
correspondaient aux treize portes (qui s’y trouvaient) ». (A savoir :) 

 Les portes sud proches de l’ouest : 
 La Porte supérieure, 
 La Porte des Combustibles, 

                                                            
12  Dans  les  deux  loges  latérales  de  l’Ezrat  Nachim,  les  Léviim  enseignaient  la  musique  et  répétaient  les  chants.  Ils 

apprenaient là, pour garder à l’abri des indiscrétions ce qui est propre à la musique sacrée du Beit Hamikdach. 
13 Ce système de délimitation est utilisé pour rappeler qu’il y a une plus grande sainteté requise pour qui veut passer d’un 

endroit à l’autre. 
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 La Porte des Premiers-nés (Exode, 13 :1, 12,15) (avec devant elle une rampe pour les 
animaux), 

 La Porte de l’Eau. Pourquoi l’appelle-t-on « la Porte de l’Eau » ? Car par elle était 
introduite l’aiguière pour la libation d’eau de Souccot. Rabbi Éliézère ben Yaacov 
dit : « Par-là l’eau14 sortait en ruisselant et en jaillira dans le futur de dessous 
le sol du (troisième) Beit Hamikdach ». 

 En face (de celles-ci), au nord proche de l’ouest : 
 La porte Yé’honiyah, 
 La Porte des Sacrifices (avec devant elle une rampe pour les animaux), 
 La Porte des Dames15, 
 La Porte du Chant. 
Pourquoi l’appelle-t-on « Porte de Yé’honiyah » ? Car de là Yé’honiyah est sorti en 
exil. 

 Celles de l’est : 
 La Porte de Nikanor, 
 Ainsi que ses deux portillons : un à sa droite et un à sa gauche. 

 Et deux à l’ouest, elles n’avaient pas de nom. 

LES TREIZE PORTES DE LA AZARAH 

                                                            
14 « L’eau en ruisselait, et en  jaillira », fait allusion à  la Torah qui sans cesse et sans arrêt, même maintenant, coule de sa 

source « l’Aron Hakodech », et qui à l’époque de Machia’h jaillira de ce même endroit. 
15  Les  dames  qui  apportaient  un  sacrifice  passaient  par  cette  Porte,  récitaient,  comme  d’usage,  le  passage  prescrit  se 

rapportant au sacrifice et apposaient leurs mains sur l’offrande. 
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׳ג פֶּרֶק  
Chapitre 3 

 משׁנה א׳

ה, מָּ ס אַ נַ כָ ה וְ מָּ ה אַ לָ . עָ םיִ תַּ וּשְׁ ים שִׁ לֹשְׁ ל עַ  םיִ תַּ וּשְׁ ים שִׁ לֹשְׁ ה יָ הָ  חַ בֵּ זְ מִּ הַ 
ב; בֵ וֹסּה הַ ה, זֶ מָּ ס אַ נַ כָ וְ  שׁמֵ חָ  הלָ עָ . יםשִׁ לֹשְׁ ל עַ  יםשִׁ לֹשְׁ א צָ מְ ד; נִ וֹסיְ ה הַ זֶ 
ה, זֶּ ה מִ מָּ אַ  - תוֹנרָ קְּ ם הַ וֹק. מְ הנֶ וֹמוּשְׁ ים רִ שְׂ עֶ ל ה עַ נֶ וֹמוּשְׁ ים רִ שְׂ א עֶ צָ מְ נִ 
י לֵ גְרַ  ךְוּלּהִ  םוֹקמְ . שֵׁשׁים וָ רִ שְׂ עֶ ל עַ  שֵׁשׁוָ  יםרִ שְׂ עֶ א צָ מְ ה; נִ זֶּ ה מִ מָּ אַ וְ 
ֹ הַ  ים רִ שְׂ עֶ ל ע עַ בַּ רְ אַוְ  יםרִ שְׂ עֶ  אצָ מְ נִ ה; זֶּ ה מִ מָּ אַ וְ  ,הזֶּ ה מִ מָּ אַ  -  יםנִ הֲ כּ
ָ א הָ ה לֹלָ חִ תְּ מִ  ׃יסֵ וֹי יבִּ ר רַ מַ ה. אָכָ רָ עֲ מַּ הַ  םוֹקמְ  עבַּ רְ אַוְ   הנֶ וֹמשְׁ א לָּ ה אֶ י
ם וֹקא מְ צָ מְ נִּ שֶׁ ד עַ וֹ, ה זדָּ מִ בְּ ה לֶ וֹעס וְ נֵ וֹכּ ;יםרִ שְׂ עֶ וְ  הנֶ וֹמשְׁ ל עַ  יםרִ שְׂ עֶ וְ 
ע בַּ רְ יו אַלָ עָ  וּיפסִ וֹה, הלָ וֹגּי הַ נֵ בְּ  וּלשֶׁעָ כְ וּ; יםרִ שְׂ עֶ ל עַ  יםרִ שְׂ עֶ ה כָ רָ עֲ מַּ הַ 
 ׃רמַ אֱ נֶּ שֶׁ א, מָּ ין גַּ מִ ב, כְּ רָ עֲ מַ הַ  ןת מִ וֹמּאַ ע בַּ רְ אַוְ  דָּרוֹם,ן הַ ת מִ וֹמּאַ 
ֹ רֵ שְׂ ים עֶ תֵּ שְׁ ל יאֵ רִ אֲ הָ "וְ  ֹ  הרֵ שְׂ עֶ ים תֵּ שְׁ בִּ  ךְרֶ ה א . (יחזקאל מג,טז)" עַ וּבב רָ חַ ר
ל ר "אֶ מֵ וֹא אוּהשֶׁ כְּ  ?הרֵ שְׂ ים עֶ תֵּ שְׁ ל עַ  הרֵ שְׂ עֶ ים תֵּ שְׁ א לָּ אֶ  וֹינאֵ שֶׁ ל וֹכיָ 
 המָּ אַ  הרֵ שְׂ עֶ ים תֵּ שְׁ ד דֵ וֹא מוּע הצַ מְ אֶ ן הַ מִּ שֶׁ ד מֵּ לַ מְ  - (שם)יו" עָ בָ ת רְ עַ בַּ רְ אַ
ים נִ וֹילְ עֶ ים הָ מִ דָּ הַ ין יל בֵּ דִּ בְ הַ ע, לְ צַ מְ אֶ בָּ  וֹרגְוֹה חרָ קְ ל סִ שֶׁ ט וּח. וְ חַ וּל רכָ לְ 
ְ הַ . וְ יםנִ וֹתּחְ תַּ ים הַ מִ דָּ לַ  ָ ד הָ וֹסי ל י כָּ נֵ ל פְּ עַ ן, וְ וֹפצָּ ל הַ י כָּ נֵ ל פְּ עַ  ךְלֵּ הַ ה מְ י
 ת.חַ ה אַמָּ ח אַ רָ זְ מִּ בַ וּת, חַ ה אַמָּ ם אַ וֹרדָּ ל בַּ כֵ וֹאוְ  ,ברָ עֲ מַּ הַ 

Michna 1 

Le Mizbéa’h (Exode, 20 :21-23) avait trente-deux coudées sur trente-deux (de côté). Il 
s’élevait d’une hauteur d’une coudée16 (là) il y avait un décrochement d’une coudée formant 
ainsi le Yessod (le socle), réduit à trente sur trente, il s’élevait de cinq coudées et là un 
décrochement d’une coudée formait le Sovev (corniche de pourtour). 

                                                            
16 Le sang de certains sacrifices est versé sur  le Kéren et d’autres sur  le Yesod, d’où  les termes « sang supérieur » et sang 

inférieur ». 
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Les Kérènes17 (piliers d’angles, cubes d’une 
coudée d’arête, aux quatre coins de la plateforme 
supérieure, à trois coudées au-dessus du Sovev) 
délimitaient un espace d’une coudée sur 
chaque bord, laissant (un espace de) vingt-six 
sur vingt-six, (compte tenu de) l’endroit du 
passage des Cohanim d’une coudée tout 
autour, il se trouve que la Maâra’hah (le foyer, 
surface de combustion des sacrifices) était de 
vingt-quatre sur vingt-quatre coudées. 

Rabbi Yossé dit : « Auparavant, le Mizbéa’h 
(construit par Chlomoh) ne faisait que vingt-
huit coudées sur vingt-huit, s’élevant avec les 
décrochements décrits, il ne restait donc de 
place pour la Maâra’hah que vingt sur vingt. 
Et c’est lorsque revinrent les Exilés (de 
Babylonie et le reconstruisirent) qu’ils 
l’agrandirent en prenant quatre coudées au 
sud et à l’ouest, (sur la surface laissée libre 
précédemment,) à l’image d’un Gamma grecque. 
Comme il est dit (Ezéchiel, 43 :16) : « Et 
l’Ariel (le foyer) : douze coudées de long sur 
douze de large, en carré… ». De là tu pourrais 
prétendre qu’il n’avait que douze sur douze ; 
mais comme il t’ajoute de plus « (formant un 
carré), sur ses quatre faces » il t’indique par-
là que c’est à partir du centre qu’il te donne 
les mesures de douze coudées sur chaque 
médiane ». 

Un fil rouge l’entourait à mi-hauteur pour démarquer les 
(aspersions de) sangs18 à exécuter vers le haut, des (aspersions 
de) sangs vers le bas. 

Le Yessod courait sur tout le nord et tout l’ouest, et 
empiétait sur la face sud que d’une coudée ainsi qu’une coudée 
à l’est. 
                                                            
17 Le Mizbéa’h étant enduit tout d’un bloc, on aurait pensé que si l’une des pierres s’était abimée, il aurait fallu refaire tout 

le Mizbéa’h, c’est pourquoi la Michna nous précise qu’il n’en est pas ainsi. 
18 Les carrés de cèdre n’étaient pas fixés sur les colonnes basses, mais uniquement posés dessus, car il ne devait pas y avoir 

de bois sortant en relief du Beit Hamikdach. 
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PLAN DE L’AUTEL DU TEMPLE 
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 ׳בה משׁנ

ֹ נֵ שְׁ ין מִ כְּ  ם,יבִ קָ י נְ נֵ שְׁ  וּיית הָ מִ וֹרית דְּ בִ רָ עֲ ן מַ רֶ קֶ בְ וּ  ,יןקִּ ין דַּ מִ טָ י ח
 ,ןהֶ ין בָּ דִ רְ וֹי -  ימִ וֹרד דְּ וֹסל יְ עַ י וְ בִ רָ עֲ ד מַ וֹסל יְ ין עַ נִ תָּ נִּ הַ ים מִ דָּ הַ שֶׁ 
 .ןוֹרדְ ל קִ חַ נַ ין לְ אִ צְ וֹיה, וְ מָּ אַ ין בָּ בִ רְ עָ תְ מִ וּ

Michna 2 

À l’angle sud-ouest (au niveau 
du Yessod) il y avait deux 
orifices, comme deux conduits 
étroits, par où les sangs, 
versés sur les côtés ouest et 
sud du Yessod, s’écoulaient 
(dans le Chitt, cavité sous le 
Yessod) et se diluaient dans 
l’Amah (ruisseau passant sous la 
Azarah) puis se déversaient 
dans le fleuve Kidron. 
 

׳גמשׁנה   

ל שֶׁ ה לָ בְ טַ ה, וְ מָּ ל אַ ה עַ מָּ ם אַ שָׁ ה יָ ם הָ וֹקמָ  - ןרֶ קֶּ ה הַ תָ וֹאה בְּ פָּ צְ רִ ה בָ טָּ מַ לְ 
ְ ת הָ עַ בַּ טַ וְ  ,שׁיִ שַׁ   שׁבֶ כֶ . וְ וֹתוֹין אקִּ נַ מְ וּ ,יתשִּׁ ין לַ דִ רְ וֹי וֹבּשֶׁ , הּה בָּ עָ וּבה קְ תָ י
ֹ ם עַ יִ תַּ וּשְׁ ים שִׁ לֹשְׁ  ,חַ בֵּ זְ ל מִ שֶׁ  וֹמוֹרדְ ה לִ יָ הָ  ה בָ וּברְ וּ ,הרֵ שְׂ עֶ  שֵׁשׁב חַ ל ר
 .ףוֹעאת הָ טַּ י חַ לֵ וּספְּ  םינִ תְ וֹנ וּים הָ שֶׁשָּׁ , וֹברָ עֲ מַ בְּ לוֹ ה תָ יְ הָ 

Michna 3 

À ce même angle, au niveau du sol, il y avait une plaque de marbre recouvrant une 
ouverture (le Chitt) d’une coudée sur une et un anneau y était fixé. Par là on descendait au 
Chitt pour le nettoyer (ainsi que les conduits). 

Le Mizbéa’h avait au sud un Kévèch (Exode, 20 :23) (une rampe) qui mesurait trente-deux 
coudées sur seize de large ; et sur le côté ouest de celui-ci il y avait une cavité où les 
sacrifices, apportés en expiatoire et devenus inaptes, étaient déposés (en attente d’être 
brûlés dans la Salle d’Incinération dans la Azarah). 
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׳דמשׁנה   

ין רִ פְ וֹחוְ  ,םרֶ ית כֶּ ת בֵּ עַ קְ בִּ מִ  - חַ בֵּ זְ מִ י הַ נֵ בְ ד אַחָ אֶ , וְ שׁבֶ כֶּ י הַ נֵ בְ ד אַחָ אֶ 
ן יהֶ לֵ ף עֲ נַ וּא הלֹּשֶׁ ת, וֹמלֵ שְׁ ים נִ בָ ם אֲ שָּׁ מִ  םייאִ בִ מְ וּה, לָ וּתבְּ הַ ה מֵ טָּ מַ לְ 
 -  ןהֶ ת מֵ חַ ה אַמָ גְּ פְ נִ  .רבָ ל דָּ כָ לְ ה ימָ גִפְ בִ וּ ,היעָ גִנְ ל בִּ סֵ וֹל פּזֶ רְ בַּ הַ שֶׁ  ;לזֶ רְ בַּ 
ִ מָ עֲ ן פַּ תָ וֹא םינִ בְּ לַ מְ וּת. וֹרשֵׁ ן כְּ לָּ כֻ ה, וְ לָ וּסיא פְּ הִ   ,חסַ פֶּ ת בַּ חַ אַ׃ הנָ שָׁ ם בַּ י
ת בַּ שַׁ ב רֶ ל עֶ כָּ  ׃רמֵ וֹי אבִּ ח. רַ סַ פֶּ ת בַּ חַ ם אַעַ פַּ  - ליכָ הֵ הַ ג; וְ חָ ת בֶּ חַ אַוְ 
ל, זֶ רְ ל בַּ שֶׁ יס פִ כָ ן בְּ תָ וֹין אדִ סָ  וּיא הָ ים. לֹמִ דָּ י הַ נַ פְּ ה, מִ פָּ מַ בְּ  וֹתוֹא םינִ בְּ לַ מְ 
ֹ פְ יִ ע וְ גַּ א יִ מָּ שֶׁ  א רָ בְ נִ  חַ בֵּ זְ מִּ הַ ם, וְ דָ ל אָשֶׁ יו מָ ר יָ צֵּ קַ א לְ רָ בְ ל נִ זֶ רְ בַּ הַ שֶׁ  ;לס
 .יךְרִ אֲ מַּ ל הַ ר עַ צֵּ קַ מְ ף הַ נַ וּיּשֶׁ  יןדִּ בַ  וֹינאֵ  ,םדָ ל אָשֶׁ יו מָ יָ  יךְרִ אֲ הַ לְ 

Michna 4 

Soit les pierres (Exode, 20 :21) du Kévèch, soit celles du Mizbéa’h provenaient de Beit 
Kérem. On creusait jusqu’à arriver en dessous du sous-sol vierge et on en extrayait des 
blocs de pierre entiers, (c’est-à-dire) sur lesquels le fer n’avait pas été porté ; car le 
contact du fer, de même que toute entailles rendent impropres (les pierres) à toute 
utilisation. 

Si une pierre a été abimée, elle seule devient impropre mais les autres17 (même 
agglomérées à elle) restent aptes. 

On les blanchissait (à la chaux) deux fois par an, à Pessa’h et à Souccout, mais le Hé’hal 
(tout le Beit Hamikdach) une fois, à Pessa’h. Rabbi dit : « Toutes les veilles de Chabbat on 
les nettoyait avec un linge, à cause du sang (des sacrifices). On n’étalait pas la chaux avec 
des truelles en fer, pour éviter un contact qui les rendrait impropres. Du fait que 
l’existence du fer se prête à un usage qui abrège la vie de l’homme tandis que la création 
du Mizbéa’h est pour prolonger la vie de l’homme (Lévitique, Ch. 4 et 5), il n’est donc pas 
dans l’ordre logique que ce qui abrège soit associé à ce qui prolonge ». 
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׳המשׁנה   

ֵ וְ  .עבַּ רְ ע אַבַּ רְ ל אַשֶׁ ים רִ דָ ה סְ שִׁשָּׁ , חַ בֵּ זְ ל מִ שֶׁ  וֹנוֹפצְ לִ  וּית הָ וֹעבָּ טַ וְ   שׁי
ית ים. בֵּ שִׁ דָ קֲּ ת הַ ין אֶ טִ חֲ שׁוֹן יהֶ לֵ עֲ שֶׁ  ,שֵׁשׁ שֵׁשׁל שֶׁ  עבַּ רְ אַ ׃םירִ מְ וֹא
ִ חַ בְּ טְ מִּ הַ  ין יעִ בִ רְ וּין, סִ נָּ נַ  םידִ וּמּה עַ נֶ וֹמשְׁ יו לָ עָ וְ  ,חַ בֵּ זְ ל מִ שֶׁ  וֹנוֹפצְ ה לִ יָ ם הָ י
ה שָׁ לֹוּשְׁ , םהֶ ין בָּ עִ וּבקְ  וּיל הָ זֶ רְ ל בַּ שֶׁ ת וֹילָ קְ נְ אֻ ן, וְ יהֶ בֵּ ל גַּ ז עַ רֶ ל אֶ שֶׁ 
ל שֶׁ ת וֹנחָ לְ עַל שֻׁ  ,יןיטִ שִׁ פְ מַ וּין לִ וֹתּ םהֶ בָּ שֶׁ ד, חָ אֶ ד וְ חָ ל אֶ כָ לְ הָיוּ ים רִ דָ סְ 
 .יםדִ וּמּעַ ין הָ בֵּ שֶׁ  שׁיִ שַׁ 

Michna 5 

Devant la face nord du 
Mizbéa’h, il y avait des 
anneaux : six rangées de 
quatre, selon certains : 
quatre rangées de six ; là 
on égorgeait les (bêtes 
de) sacrifices. Le lieu de 
l’abattage se situait au 
nord du Mizbéa’h ; il 
comportait huit colonnes  

basses surmontées18 d’un carré de cèdre où étaient fixés des crochets de fer, sur chacun 
il y avait trois rangées, (à trois hauteurs différentes ; autre explication : sur trois côtés des 
carrés de bois, sauf à l’ouest pour que le Cohen ne donne pas le dos au Kodech Hakodachim). On y 
suspendait les animaux qui étaient dépecés sur des tables de marbre (installées) entre les 
colonnes.  

׳ומשׁנה   

ם לָ וּאין הָ בֵּ ם. וֹרדָּ י הַ פֵּ לַ כֵּ  ךְשׁוּמָ וּ, חַ בֵּ זְ מִּ לַ ם וְ לָ וּאין הָ ה בֵּ יָ ר הָ וֹיּכִּ הַ 
ה לָ עֲ ם מַ וּר, םשָׁ  וּית הָ וֹלעֲ ה מַ רֵ שְׂ ים עֶ תֵּ שְׁ וּ ;המָּ ים אַ רִ שְׂ עֶ שְׁתַּיםִ וְ  חַ בֵּ זְ מִּ לַ וְ 
 דבֵ וֹרוְ  ,המָּ אַ  ,המָּ אַ וְ , שׁלֹשָׁ ד בֵ וֹרוְ  ,המָּ אַ  ,המָּ אַ  ;המָּ אַ  הּחָ לְ שִׁ ה, וְ מָּ י אַ צִ חֲ 
ְ בִּ ע; רַ בַּ רְ אַ דבֵ וֹרוְ  ,המָּ אַ  ,המָּ אַ  – הנָ וֹילְ עֶ הָ וְ  ;שׁלֹשָׁ   ׃רמֵ וֹה אדָ וּהי י
 שׁ.מֵ חָ  דבֵ וֹרוְ  ,המָּ אַ  ,המָּ אַ  – הנָ וֹילְ עֶ הָ 
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Michna 6 

Le Kiyor (bassin muni de robinets (Exode, 30 :17-21) servant aux ablutions des Cohanim) était 
entre le Oulam et le Mizbéa’h (en empiétant) vers le sud. 

L’écart du Oulam au Mizbéa’h était de vingt-deux coudées et il y avait douze marches. La 
hauteur des marches était d’une demi-coudée et le plat d’une coudée. (Elles s’agençaient) 
par : deux marches d’une coudée puis un Roved (marche-pied) de trois (coudées de plat), 
deux marches d’une coudée puis un Roved de trois (coudées de plat), il y avait à la 
(quatrième disposition) supérieure : deux marches d’une coudée et un Roved de quatre 
(coudées de plat). Rabbi Yéhoudah dit : « La (disposition) supérieure était de : deux 
marches d’une coudée et un Roved de cinq (coudées de plat) ». 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

׳זמשׁנה   

 שׁמֵ חָ וְ  .המָּ אַ ים רִ שְׂ עֶ  וֹבּחְ רָ ה, וְ מָּ ים אַ עִ בָּ רְ אַ וֹהבְ גָּ  םלָ וּל אשֶׁ  וֹחתִ פְּ 
 ,הזֶּ מִ  המָּ אַ ח תַ פֶּ ל הַ ת עַ פֶ דֶ וֹה ענָ וֹתחְ תַּ יו. הַ בָּ ל גַּ עַ  וּיהָ  תילָ מֵ  לשֶׁ ת אוֹרָ תְּ לְ מַ 
את צֵ מְ ה; נִ זֶּ מִ  המָּ אַ ו ,הזֶּ מִ  המָּ אַ  יהָ לֶ ת עָ פֶ דֶ וֹה ענָּ מֶּ ה מִ לָ עְ מַ לְּ שֶׁ  .הזֶּ ה מִ מָּ אַ וְ 
 .תחַ אַת וְ חַ ל אַין כָּ ה בֵּ יָ ם הָ ינִ בָ ל אֲ שֶׁ  ךְבָּ דְ נִ . וְ המָּ אַ ים שִׁ לֹשְׁ ה נָ וֹילְ עֶ הָ 

Michna 7 

La Porte du Oulam était haute de quarante coudées et large de vingt. Cinq poutres de bois 
de frêne la surmontaient. La (poutre) inférieure dépassait de part et d’autre de la porte 
d’une coudée, et celle au-dessus dépassait celle-ci d’une coudée de part et d’autre, (ainsi 
de suite) et par conséquent, la (poutre) supérieure mesurait donc trente coudées. Entre 
chacune d’elles il y avait une rangée de pierre de taille. 
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׳חמשׁנה   

י דֵ ם, כְּ לָ וּל אשֶׁ  וֹלתְ כָ ל לְ יכָ ל הֵ שֶׁ  וֹלתְ כָּ מִ ין עִ וּבקְ  וּיז הָ רֶ ל אֶ שֶׁ ת וֹסנָ וֹלכְ וּ
ן הֶ בָּ שֶׁ ם, לָ וּאת הָ רַ קְ תִ ת בְּ וֹעוּבקְ  וּיב הָ הָ ל זָ שֶׁ ת וֹרשְׁ רְ שַׁ ט. וְ עַ בְ א יִ לֹּשֶׁ 
ֹ טָ עֲ ת הָ ין אֶ אִ וֹרוְ  ,יןלִ וֹה ענָּ הֻ י כְ חֵ רְ פִּ  ֶ הְ ת תִּ וֹרטָ עֲ הָ ר "וְ מַ אֱ נֶּ שֶׁ  ,תר ם לֶ חֵ ה לְ י
ֹ וֹטלְ וּ ָ עְ ידַ לִ ה וְ יָּ ב ָ נְ פַ צְ ־ןן בֶּ חֵ לְ וּה י ל שֶׁ ן פֶ . גֶּ (זכריה ו,יד)ל ה'" יכַ הֵ ן בְּ וֹרכָּ זִ לְ  הי
י ל מִ ת. כָּ וֹסנָ וֹלי כְּ בֵּ ל גַּ ה עַ לָ דְ מֻ וּל, יכָ ל הֵ שֶׁ  וֹחתְ ל פִּ ת עַ דֶ מֶ וֹה עתָ יְ ב הָ הָ זָ 
י בִּ ר רַ מַ . אָהּה בָּ לֶ וֹתיא וְ בִ מֵ  - לוֹכּשְׁ אֶ  וֹר, איגִּ רְ גַּ  וֹה, אלֶ ב עָ דֵּ נַ תְ א מִ וּהשׁ
ָ ה הָ שֶׂ עֲ מַ  ׃קוֹדי צָ בִּ רַ ר בְּ זָ עָ לְ אֶ  ֹ וֹאמֵ  שׁלֹשְׁ  יהָ לֶ עָ  וּנמְ נִ ה, וְ י  .יםנִ הֲ ת כּ

Michna 8 

Des madriers de cèdre étaient scellés du mur du Hé’hal au mur du Oulam, pour éviter leur 
infléchissement, (vu leur hauteur). Des chaines d’or étaient fixées au plafond du Oulam ; les 
jeunes Cohanim y grimpaient pour voir les couronnes (ou des lustres d’or, placés aux fenêtres 
du Hé’hal). En relation avec ce qui est dit (Zacharie, 6 :14) : «  … et les couronnes seront 
pour (leurs donateurs) ‘Hélem, Toviah, Yedayah et ‘Hen ben Tséfaniah, comme un mémorial 
dans l’Hé’hal de D-ieu ». 

Une vigne en or (‘Houlin, 92b) (allusion au peuple juif) se dressait à l’entrée du Hé’hal, elle 
s’enroulait autour de tuteurs (d’or, comme une vigne naturelle). Qui voulait faire don d’une 
feuille, d’un grain (de raisin) ou d’une grappe, apportait et l’y accrochait. Rabbi Eléazar ben 
Tsadok dit : « Il est advenu qu’(on la déplaça et) il fallut désigner pour ce faire trois cents 
Cohanim ». 
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׳ד פֶּרֶק  
Chapitre 4 

 משׁנה א׳

ת וֹתלָ ע דְּ בַּ רְ אַוְ  .תוֹמּר אַ שֶׂ עֶ  וֹבּחְ רָ ה, וְ מָּ ים אַ רִ שְׂ עֶ  וֹהבְ גָּ  ליכָ ל הֵ שֶׁ  וֹחתְ פִּ 
ל, יכָ הֵ ת לַ וֹתלָ ם דֵּ יִ תַּ וּשְׁ ר "מַ אֱ נֶ שֶׁ ץ, וּחם בַּ יִ תַּ וּשְׁ  ,יםנִ פְ ם בִּ יִ תַּ וֹ׃ שְׁ ל וּיהָ 
ֹ לַ וְ  ל שֶׁ  וֹיבְ ת עָ וֹסּכַ לְ  ,חתַ פֶּ הַ  ךְוֹתת לְ וֹחתָּ פְ ת נִ וֹנוֹיצחִ . הַ (יחזקאל מא,כג)" שׁדֶ קּ
 ֹ ת יִ בַּ ל הַ כָּ שֶׁ  ;תוֹתלָ דְּ ר הַ חַ ת אַוֹסּכַ לְ  ,תיִ בַּ הַ  ךְוֹתת לְ וֹחתָּ פְ ת נִ וֹיּימִ נִ פְּ הַ וְ  ,לתֶ כּ
 וּיח הָ תַ פֶּ הַ  ךְוֹתבְּ  ׃רמֵ וֹה אדָ וּהי יְ בִּ ת. רַ וֹתלָ דְּ ר הַ חַ אַץ מְ וּב, חהָ זָ בְּ  חַ וּט
ת וֹמּי אַ תֵּ שְׁ  וּלּאֵ , ןיהֶ רֵ וֹחאֲ ת לַ וֹלפָּ קְ וְנִ  וּיהָ  היטָ מִ טְרָ צְ ין אִ מִ כְ וּת וֹדמְ וֹע
ה מָּ י אַ צִ חֲ אן, וַ כָּ ה מִ זָ וּזה מְ מָּ י אַ צִ ה, חֲ צָ חֱ מֶ וּת וֹמּי אַ תֵּ שְׁ  וּלּאֵ ה וְ צָ חֱ מֶ וּ
, תוֹתלָ ת דְּ וֹבּסַ וּם, מיִ תַּ שְׁ  ,תוֹתלָ דְּ ת לַ וֹתלָ ם דְּ יִ תָּ וּשְׁ " רמַ אֱ נֶּ שֶׁ  ,אןכָּ ה מִ זָ וּזמְ 
 .)(יחזקאל מא,כדת" רֶ חֶ אַת לָ וֹתלָ י דְּ תֵּ וּשְׁ ת, חָ ת אֶ לֶ דֶ ם לְ יִ תּשְׁ 

Michna 1 

La Porte du Hé’hal était haute de vingt coudées et large de dix. Il y avait quatre 
battants : deux à l’intérieur et deux à l’extérieur ; ainsi qu’il est dit (Ezéchiel, 43 :23) : «  … 
deux battants pour le Hé’hal et deux pour le Kodech ». les battants extérieurs s’ouvraient 
à l’intérieur (de l’embrasure) de la Porte, cachant l’épaisseur du mur. Quant aux battants 
intérieurs, ils s’ouvraient dans le Hé’hal, cachant (les murs) à leur dos ; en effet, toute la 
Maison (le Hé’hal et le Kodech Hakodachim) « était recouverte d’or, sauf ce qui était au dos 
des battants. Rabbi Yéhoudah dit : « C’est dans l’embrasure que se logeaient les (quatre) 
battants. Et ils étaient comme des persiennes et se repliaient dos à dos. (De part et d’autre 
des six coudées de l’embrasure, les panneaux de) ceux-ci occupaient deux coudées et demie et 
(de) ceux-là deux coudées et demie, laissant une demi-coudée comme linteau à une 
extrémité et une demi-coudée comme linteau à l’autre. Comme il est dit (Ezéchiel, 43 :24) : 
« Deux battants à ces portes ; deux panneaux pliables : deux à ce battant et deux à 
l’autre » ». 
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׳במשׁנה   

 םוֹרדָּ בַּ שֶׁ ם. וֹרדָּ ד בַּ חָ אֶ ן, וְ וֹפצָּ ד בַּ חָ אֶ ׃ לוֹדגָּ ר הַ עַ שַׁ לְ  וֹל וּיין הָ שִׁ פְּ שְׁ י פִ נֵ וּשְׁ 
ֹ א מְ וּיו הלָ עָ ם, וְ לָ וֹעם מֵ דָ אָ וֹס בּנַ כְ א נִ לֹ  רמַ אֱ נֶּ שֶׁ  ,אלקֵ זְ חֶ י יְ דֵ ל יְ עַ  שׁרָ פ

ֹ "וַ   כִּי ,יבָאֹ בוֹ־וְאִישׁ לֹא ,לֹא יפִָּתֵחַ ה יֶ הְ ר יִ וּגה סָ זֶּ ר הַ עַ שַּׁ הַ  ,י ה'לַ ר אֵ אמֶ יּ
ח תַ פָ וּ חַ תֵּ פְ מַּ ת הַ ל אֶ טַ . נָ (יחזקאל מד,ב)" רָאֵל בָּא בוֹ וְהָיהָ סָגוּרישְִׂ ־אֱלֹהֵי ה'
 ךְוֹתבְּ  ׃רמֵ וֹה אדָ וּהי יְ בִּ רַ  .ליכָ הֵ לַ  הַתָּאמֵ וּא, תָּ הַ ס לְ נַ כְ נִ וְ  ,שׁפָּ שְׁ פִּ ת הַ אֶ 
ֹ שֶׁ  וֹיבְ עָ  ָ ל הָ תֶ ל כּ ת ח אֶ תַ פָ וּים, רִ עָ הַשְּׁ י נֵ שְׁ ין ד בֵּ מֵ וֹא עצָ מְ נִּ שֶׁ ד , עַ ךְלֵ הַ ה מְ י
 .ץוּחבַּ ת מִ וֹיּימִ נִ פְּ הַ ת אֶ ים, וְ נִ פְ בִּ מִ  וֹתנוֹיצחִ הַ 

Michna 2 

Il y avait deux portillons de part et d’autre de la Grande Porte (du Hé’hal) : l’un au nord, 
l’autre au sud. Celui du sud jamais personne ne passa par là ; c’est à son propos que 
Yé’hezkiel explique, en disant (Ezéchiel, 44 :2) : « Et D-ieu me dit : « Que cette porte 
reste fermée, qu’on ne l’ouvre pas et que nul homme y passe, car D-ieu, le D-ieu d’Israël, 
entre par là ; qu’elle reste fermée » ». 

Il (le Cohen) prenait la clef, ouvrait le portillon (nord) et entrait dans l’antichambre (la loge 
située dans l’angle nord-est des murs) et de cette antichambre au Hé’hal. Rabbi Yéhoudah 
dit : « C’est dans l’épaisseur du mur qu’il marchait (dans le couloir) jusqu’à ce qu’il arrive 
entre les deux portails (de la Porte du Hé’hal), il ouvrait alors les portes extérieures de 
l’intérieur et les portes intérieures de l’extérieur ». 
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׳גמשׁנה   

 רשָׂ ה עָ שָּׁ מִ חֲ ן, וֹפצָּ ר בַּ שָׂ ה עָ שָּׁ מִ חֲ ׃ םשָׁ  וּיים הָ אִ ה תָ נָ וֹמוּשְׁ ים שִׁ לֹוּשְׁ 
, השָּׁ מִ חֲ י בֵּ ל גַּ ה עַ שָּׁ מִ חֲ  - םוֹרדָּ בַּ שֶׁ ן וְ וֹפצָּ בַּ שֶׁ ב. רָ עֲ מַּ בַּ  הנָ וֹמוּשְׁ ם, וֹרדָּ בַּ 
ל ם עַ יִ נַ וּשְׁ , השָׁ לֹשְׁ  יבֵּ גַּ ל ה עַ שָׁ לֹשְׁ  - ברָ עֲ מַּ בַּ וְשֶׁ  .םיהֶ בֵּ ל גַּ עַ  השָּׁ מִ חֲ וַ 
 דחָ אֶ וְ ין, מִ יָּ ן הַ א מִ תָּ לַ  דחָ אֶ  ׃דחָ אֶ ד וְ חָ ל אֶ כָ לְ  יוּים הָ חִ תָ פְ  השָׁ לֹוּשְׁ . םיהֶ בֵּ גַּ 
ֹ שְּׂ הַ  ןמִ  אתָּ לַ   וּיית הָ נִ וֹפית צְ חִ רָ זְ ן מִ רֶ קֶ בְ וּיו. בָּ ל גַּ עַ שֶׁ  אתָּ לַ  דחָ אֶ וְ אל, מ
 דחָ אֶ וְ  ,יובָּ גַּ ל עַ שֶׁ  אתָּ לַ  דחָ אֶ וְ ין, מִ יָּ ן הַ מִ  אתָּ לַ  דחָ אֶ  ׃יםחִ תָ פְ  השָּׁ מִ חֲ 
 .ליכָ הֵ לַ  דחָ אֶ וְ , שׁפֵּ שְׁ פִּ לַ  דחָ אֶ וְ ה, בָּ סִ מְּ לַ 

Michna 3 

Il y avait trente-huit loges (entourant le Hé’hal) quinze au nord, quinze au sud, et huit à 
l’ouest. 

Celles du nord et celles du sud étaient : cinq par-dessus cinq que surmontaient cinq autres. 

Et celles de l’ouest étaient : trois par-dessus trois, que surmontaient deux autres. 
Chacune d’entre elles avait (jusqu’à) trois ouvertures : une vers la loge de droite, une vers 
la loge de gauche, et une vers la loge du dessus. 

Quant à celles de l’angle nord-est, elle avait cinq ouvertures : une vers la loge de droite, 
une vers la loge du dessus, une vers la Messibah (escalier suspendu), une (à gauche) donnant 
sur le portillon (nord) et enfin une sur le Hé’hal. 
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׳דמשׁנה   

ע; בַ שֶׁ  דבֵ וֹרוְ  ,שֵׁשׁ - יתעִ צָ מְ אֶ הָ וְ  ;שֵׁשׁד בֵ וֹרוְ  ,שׁמֵ חָ  – הנָ וֹתּחְ תַּ הַ 
 ,הּבָּ חְ ה רָ מָּ אַ בָּ  שׁמֵ ה חָ נָ וֹתּחְ תַּ הַ  יעַ צִ יָּ ר "הַ מַ אֱ נֶּ שֶׁ  ע;בַ שֶׁ  - הנָ וֹילְ עֶ הָ וְ 
ֹ תִּ הַ וְ   .)ו,ו א (מלכים" הּבָּ חְ ה רָ מָּ אַ ע בָּ בַ שֶׁ ית שִׁ ילִ שְּׁ הַ , וְ הּבָּ חְ ה רָ מָּ אַ בָּ  שֵׁשׁה נָ יכ

Michna 4 

La (loge) inférieure était (large) 
de cinq (coudées) et son Roved 
(plan-plafond) de six (car il 
reposait d’une coudée sur 
l’épaisseur du mur du Hé’hal qui 
s’échancrait là d’autant ; sa face 
supérieure offrait de la sorte un 
sol pour) la loge du milieu de six 
(coudées) qui avait un Roved de 
sept coudées ; et alors la loge supérieure mesurait sept (coudées). Ainsi qu’il est dit (Rois 
I, 6 :6) : « Le sol (de la loge) du bas était large de cinq (coudées) et l’intermédiaire large de 
six et la supérieure large de sept ».  

׳המשׁנה   

 הּבָּ שֶׁ ית, בִ רָ עֲ מַ  יתנִ וֹפצְ ן רֶ קֶ ית לְ נִ וֹפית צְ חִ רָ זְ ן מִ רֶ קֶּ ה מִ לָ וֹה עתָ יְ ה הָ בָּ סִ מְ וּ
ל ל כָּ עַ  ךְלֵּ הִ  ,ברָ עֲ מַּ יו לַ נָ פָ וּה בָּ סִ מְּ ה בַּ לֶ וֹה עיָ ים. הָ אִ תָּ ת הַ וֹגּגַין לְ לִ וֹע וּיהָ 
 .םוֹרדָּ יו לַ נָ פָּ  ךְפַ הָ וְ ב, רָ עֲ מַּ לַ  יעַ גִּ ב. הִ רָ עֲ מַּ לַ  יעַ גִּ א מַ וּהשֶׁ ד ן, עַ וֹפצָּ י הַ נֵ פְּ 
 יונָ פָּ  ךְפַ הָ וְ ם, וֹרדָּ לַ  יעַ גִּ ם. הִ וֹרדָּ לַ  יעַ גִּ א מַ וּהשֶׁ ד ב, עַ רָ עֲ מַ י נֵ ל פְּ כָּ  ךְלֵּ הִ 
 הּחָ תְ פִּ , שֶׁ היָּ לִ ל עֲ שֶׁ  הּחָ תְ פִ לְ  יעַ גִּ א מַ וּהשֶׁ ד עַ ם, וֹרדָּ בַּ  ךְלֵּ הַ ה מְ יָ הָ  .חרָ זְ מִּ לַ 
ָ לִ עֲ ל שֶׁ  , זרֶ ל אֶ שֶׁ ת וֹסנָ וֹלי כְ נֵ שְׁ  וּיהָ  היָּ לִ ל עֲ שֶׁ  הּחָ תְ פִ בְ וּם. וֹרדָּ לַ  חַ וּתפָּ  היּ
ָ לִ ל עֲ שֶׁ  הּגָּ גַין לְ לִ וֹע וּין הָ הֶ בָּ שֶׁ  ין ה בֵּ יָּ לִ עֲ בָּ  יםילִ דִּ בְ ין מַ סִ פְּ סְ י פִ שֵׁ ארָ . וְ היּ
ֹ הַ  ֹ בֵ לְ  שׁדֶ קּ ֹ בֵ ה לְ יָּ לִ עֲ ין בָּ חִ וּתפְּ  וּיין הָ לִ וּלים. וְ שִׁ דָ קֲּ הַ  שׁדֶ ין ק  שׁדֶ ית ק
 וּנוּזא יָ לֹּשֶׁ י דֵ ת, כְּ וֹבתֵ בְּ  םינִ מָּ אֻ ת הָ ין אֶ לִ שְׁ לְ שַׁ מְ הָיוּ ן הֶ בָּ שֶׁ ים, שִׁ דָ קֲּ הַ 
 .יםשִׁ דָ קֲּ הַ  ישֵׁ דְ קָ ית בֵּ מִ  ןיהֶ ינֵ עֵ 
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Michna 5 

La Messibah montait de l’angle nord-est à 
l’angle nord-ouest (du Hé’hal) pour accéder au 
toit des loges. On montait sur la Messibah 
orienté vers l’ouest en suivant tout le côté 
nord (du Hé’hal) jusqu’à atteindre celui 
d’ouest. Au côté ouest, on s’orientait vers le 
sud et on parcourait (sur les toits des loges) 
tout le côté ouest jusqu’à atteindre celui du 
sud. Au côté sud, on s’orientait vers l’est pour 
progresser sur le (côté) sud jusqu’à atteindre 
l’entrée de la Aliyah (étage supérieur), la porte 
de l’étage s’ouvrant au sud. 

À l’entrée de la Aliyah, il y avait deux mâts 
de bois de cèdre (haut de quarante-cinq 
coudées, avec des barreaux entre), grâce 
auxquels on montait sur le toit de la Aliyah. 
Dans (le sol de) la Aliyah apparaissaient les 
extrémités des poutres qui délimitaient13 
entre le Kodech et le Kodech Hakodachim 
(sur lesquels on se trouvait). Il y avait des 
trappes s’ouvrant de la Aliyah au Kodech 
Hakodachim, par où on faisait descendre les 
ouvriers dans des caissons (ils avaient alors vue 
aux seuls murs à réparer) de sorte qu’ils ne 
nourrissent pas leur curiosité de l’Enceinte 
du Kodech Hakodachim. 

׳ומשׁנה   

ֹ ה: הָ אָם מֵ וּל רה, עַ אָל מֵ ה עַ אָמֵ  - ליכָ הֵ הַ וְ   וֹהבְ גָוְ ת, וֹמּאַ  שׁשֵׁ ם טֶ א
ה מָּ אַ וְ ה, רָ קְ ה תִּ מָּ אַ וְ ה, פָ לְ ית דִּ ם בֵּ יִ תַ מָּ אַ וְ ר, וּיּה כִּ מָּ ה, אַ מָּ ים אַ עִ בָּ רְ אַ
ית ם בֵּ יִ תַ מָּ אַ וְ , רוּיּה כִּ מָּ אַ וְ , המָּ ים אַ עִ בָּ רְ אַה יָּ לִ ל עֲ שֶׁ  הּהָ בְ גָוְ ה, יבָ זֵ עֲ מַ 
ה לֶ ה כָּ מָּ אַ ה, וְ קֶ עֲ ת מַ וֹמּאַ  שׁלֹשָׁ , וְ הבָ יזֵ עֲ ה מַ מָּ אַ וְ , הרָ קְ ה תִּ מָּ אַ וְ , הפָ לְ דִּ 
ְ בִּ רַ  .ברֵ וֹע  ,אלָּ ה, אֶ דָּ מִּ ן הַ ה מִ לֶ וֹב ערֵ וֹה עלֶ ה כָּ יָ א הָ לֹ ׃רמֵ וֹה אדָ וּהי י
ָ ת הָ וֹמּע אַ בַּ רְ אַ  .הקֶ עֲ ה מַ י



 

33 

Michna 6 

Le Hé’hal était de cent (coudées) sur cent, sur une hauteur de cent (coudées). (A savoir :) 
fondations : six coudées, sa hauteur (intérieure) quarante coudées. Le Kiyour (plafond 
décoré de moulures) : une coudée, le Beit Dilfah (les prises d’attachement des épaisses et 
fortes poutres de support) : deux coudées, les solives : une coudée, l’enduit de maçonnerie 
(servant de plancher à la Aliyah) : une coudée, la hauteur (intérieure) de la Aliyah : quarante 
coudées, le Kiyour : une coudée, le Beit Dilfah : deux coudées, les solives : une coudée, 
l’enduit de maçonnerie (en terrasse) : une coudée, le parapet : trois coudées, et enfin une 
coudée le chasse-corbeaux19 (qui empêchait les oiseaux de se poser). Rabbi Yéhoudah dit : 
« Le Chasse-corbeaux n’entrait pas dans le compte, mais le parapet était de quatre 
coudées ».  

                                                            
19 Le chasse‐corbeaux, car les oiseaux apportent des charognes ce qui est impur. Et le fait même qu’ils gitent sur le toit du 

Hé’hal est un signe d’abandon. 
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׳זשׁנה מ  

ֹ מָּ ה אַ אָמֵ  - ברָ עֲ מַּ ח לַ רָ זְ מִּ הַ מֵ  ה, רֵ שְׂ ת עֶ חַ ם אַלָ וּאהָ , וְ שׁמֵּ ם חָ לָ וּאל הָ תֶ ה: כּ
 ֹ ית ה בֵּ מָּ ים אַ רִ שְׂ עֶ ין, וְ סִ קְ רַ ה טְ מָּ ה, אַ מָּ ים אַ עִ בָּ רְ אַ וֹכוֹת, וְ שֵׁשׁל יכָ הֵ ל הַ תֶ כּ
 ֹ ֹ  ,יםשִ דָ קֲּ הַ  שׁדֶ ק ֹ , וְ שֵׁשׁא תָּ הַ , וְ שֵׁשׁל יכָ הֵ ל הַ תֶ כּ ן . מִ שׁמֵ א חָ תָּ הַ  לתֶ כ
ֹ : המָּ אַ ים עִ בְ שִׁ  - םוֹרדָּ ן לַ וֹפצָּ הַ  ֹ , שׁלֹשָׁ ה בָּ סִ מְּ הַ , וְ שׁמֵ ה חָ בָּ סִ מְּ הַ  לתֶ כּ  לתֶ כּ
ֹ , שֵׁשׁ אתָּ הַ וְ , שׁמֵ חָ א תָּ הַ  ֹ , המָּ אַ ים רִ שְׂ עֶ  וֹכוֹת, וְ שֵׁשׁל יכָ הֵ הַ  לתֶ כּ ל תֶ כּ
ֹ וְ , שֵׁשׁ אתָּ הַ וְ , שֵׁשׁ ליכָ הֵ הַ   שׁלֹשָׁ ם יִ מַּ ת הַ דַ רָ וֹית הבֵ וּ, שׁמֵ חָ  אתָּ הַ  לתֶ כ
ֹ הַ ת, וְ וֹמּאַ  ן מִ  המָּ אַ ה רֵ שְׂ עֶ  שׁמֵ חָ יו לָ ף עָ דֵ וֹם עלָ וּא. הָ תוֹמּאַ  שׁמֵ חָ  לתֶ כּ
ָ א הָ וּהוְ  ,םוֹרדָּ ן הַ מִ  המָּ אַ  הרֵ שְׂ עֶ  שׁמֵ חָ ן וַ וֹפצָּ הַ  ת, וֹפילִ חֲ ית הַ בֵּ  ׃ארָ קְ ה נִ י

ה מֶ וֹדוְ יו, נָ פָ לְּ ב מִ חָ רָ וְ  ,יורָ חֲ אַר מֵ ל צַ יכָ הֵ הַ . וְ םיינִ כִּ סַּ ת הַ אֶ  םיזִ נְ וֹם גשֶׁשָּׁ 
ַ רְ ל קִ יאֵ רִ י אֲ וֹר "המַ אֱ נֶּ שֶׁ  ,ירִ אֲ לַ  ר י צַ רִ אֲ ה הָ מָ  (ישעיהו כט,א)ד" וִ ה דָ נָ ת חָ י
 .יונָ פָ לְּ ב מִ חָ רָ יו וְ רָ חֲ אַר מֵ ל צַ יכָ הֵ ף הַ יו, אַנָ פָ לְּ ב מִ חָ רָ יו וְ רָ חֲ אַמֵ 
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Michna 7 

(Le Hé’hal dans son ensemble était) d’est en ouest cent coudées. (A savoir :) le mur du Oulam : 
cinq coudées, le Oulam : onze, le mur du Hé’hal : six, l’espace intérieur (du Kodech) : 
quarante coudées, les tentures du Kodech Hakodachim : une, et le Kodech Hakodachim : 
vingt, le mur du Hé’hal : six, la loge : six, et le mur de la loge : cinq. 

Du nord au sud, il y avait soixante-dix coudées. (A savoir :) le mur de la Messibah : cinq 
coudées, la Messibah : trois coudées, le mur de la loge : cinq, la loge : six, le mur du 
Hé’hal : six, puis la largeur intérieure : vingt coudées, le mur du Hé’hal : six, la loge : six, le 
mur de la loge : cinq, le dégagement pour les eaux pluviales20 : trois coudées, et puis le 
mur : cinq. 

Le Oulam le débordait (par deux ailes) de quinze coudées au nord et de quinze coudées au 
sud, que l’on nommait Beit Ha’haliphot ; c’est là que les Cohanim rangeaient leurs coutelas. 

Le Hé’hal (dans son ensemble) étant étroit à l’arrière et large de face, évoquait un lion, 
comme il est dit (Isaïe, 29 :1) : « Hélas, Ariel, lion de D-ieu, cité » gracieuse de David ». En 
effet, comme un lion est large de face et mince à l’arrière, de même le Hé’hal était large 
sur le devant (cent coudées) et étroit à l’arrière (soixante-dix coudées).  

                                                            
20 Les toits du Hé’hal étaient légèrement inclinés pour permettre aux pluies de ruisseler dans le canal d’eaux pluviales. Ces 

eaux pluviales  rejoignaient ensuite  l’Amah,  ruisseau parcourant  la Azarah. Mais  il est bon de noter que c’est  là que  l’on 

plongeait chaque soir le Kiyor, car l’eau devient impropre aux ablutions des Cohanim si elle passe la nuit sans contact avec 

des eaux purifiantes. 
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׳ה פֶּרֶק  
Chapitre 5 

 משׁנה א׳

ְ ה הָ רָ זָ עֲ הָ  לכָּ  ֹ תָ י ֹ ע, עַ בַ שֶׁ ים וָ נִ וֹמוּשְׁ ה אָמֵ  ךְרֶ ה א ים שִׁ לֹוּשְׁ ה אָב מֵ חַ ל ר
ל אֵ רָ שְׂ ת יִ יסַ רִ ם דְּ וֹקמְ  ע:בַ שֶׁ ים וָ נִ וֹמוּשִׁ ה אָב, מֵ רָ עֲ מַּ ח לַ רָ זְ מִּ ן הַ מִ שׁ. מֵ חָ וְ 
ֹ ת הַ יסַ רִ ם דְּ וֹקה, מְ מָּ ה אַ רֵ שְׂ ת עֶ חַ אַ  חַ בֵּ זְ מִּ ה, הַ מָּ ה אַ רֵ שְׂ ת עֶ חַ ים אַנִ הֲ כּ
ִ תַּ וּשְׁ ים רִ שְׂ עֶ  חַ בֵּ זְ מִּ לַ ם וְ לָ וּאין הָ ם, בֵּ יִ תַּ וּשְׁ ים שִׁ לֹשְׁ  ה אָל מֵ יכָ הֵ ה, הַ מָּ ם אַ י
ֹ כַּ הַ  בֵּית ירֵ וֹחאֲ ה לַ מָּ ה אַ רֵ שְׂ ת עֶ חַ אַה, וְ מָּ אַ    ת.רֶ פּ

Michna 1 

Toute la Azarah mesurait cent quatre-vingt-sept (coudées) de long et cent trente-cinq de 
large. 

D’est en ouest, cent quatre-vingt-sept (coudées, à savoir :) 

 L’espace pour le peuple 
(Ezrat Israël) : onze 
coudées, 

 Celui des Cohanim : 
onze coudées, 

 Le Mizbéa’h : trente-
deux (coudées), 

 Entre le Oulam et le 
Mizbéa’h : vingt-deux 
coudées, 

 Le Hé’hal : cent 
coudées, 

 Et onze coudées à 
l’arrière du Beit 
Hakaporeth (Exode, 
25 :17-22) (Kodech 
Hakodachim). 
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׳במשׁנה   

ם, יִ תַּ שְׁ וּים שִׁשִּׁ  חַ בֵּ זְ מִּ הַ וְ  שׁבֶ כֶּ : הַ שׁמֵ חָ ים וְ שִׁ לֹוּשְׁ ה אָמֵ  -  םוֹרדָּ ן לַ וֹפצָּ ן הַ מִ 
ן ע, מִ בַּ רְ אַים וְ רִ שְׂ ת עֶ וֹעבָּ טַּ ם הַ וֹקת, מְ וֹמּה אַ נֶ וֹמשְׁ ת וֹעבָּ טַּ לַ  חַ בֵּ זְ מִּ ן הַ מִ 
ין סִ נָּ נַּ ן הַ ע, מִ בַּ רְ ין אַסִ נָּ נַּ לַ וְ ת וֹנחָ לְ שֻּׁ ן הַ ע, מִ בַּ רְ ת אַוֹנחָ לְ שֻּׁ ת לַ וֹעבָּ טַּ הַ 
ֹ לְ  ֹ לַ  בֶשׁכָּ הַ ין ר בֵּ תָ וֹמּהַ ת, וְ וֹמּה אַ נֶ וֹמשְׁ ה רָ זָ עֲ ל הָ תֶ כ   .יןסִ נָּ נַּ ם הַ וֹקמְ וּ ,לתֶ כּ

Michna 2 

Du nord au sud cent trente-cinq (coudées, à savoir : ) 

 Le Kévech et le Mizbéa’h : soixante-deux (coudées), 
 Du Mizbéa’h aux anneaux : huit coudées, 
 La place des anneaux : vingt-quatre, 
 Des anneaux aux tables : quatre, 
 Des tables aux colonnes basses : quatre, 
 L’espace restant (vingt-cinq coudées) correspond à l’intervalle entre le Kévech et le 

mur (sud), et à la surface occupée par les colonnes basses. 
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׳גמשׁנה   

ת כַּ שְׁ לִ צָּפוֹן׃ בַּ שֶׁ  .םוֹרדָּ בַּ  שׁלֹשָׁ ן, וְ וֹפצָּ בַּ  שׁלֹ׃ שָׁ הרָ זָ עֲ בָ  וּית הָ וֹכשָׁ לְ  שֵׁשׁ
 םינִ תְ וֹנ וּים הָ שָׁ  - חלַ מֶּ ת הַ כַּ שְׁ לִ ם. ייחִ דִ מְ ת הַ כַּ שְׁ ה, לִ וָ רְ פַּ ת הַ כַּ שְׁ ח, לִ לַ מֶּ הַ 
ה גָּ ל גַּ עַ וְ  ;יםשִׁ דָ ת קָ וֹרוֹין עחִ לְ וֹמ וּים הָ שָׁ  - הוָ רְ פַּ ת הַ כַּ שְׁ לִ . ןבָּ רְ קָּ ח לַ לַ מֶ 
ֹ ה לְ ילָ בִ טְּ הַ ית ה בֵּ יָ הָ  ם שָּׁ שֶׁ  - יןיחִ דִ מְ ת הַ כַּ שְׁ לִ . יםרִ וּפּכִּ ם הַ וֹיבְּ  לוֹדן גָּ הֵ כ
  ה.וָ רְ פַּ ית הַ ג בֵּ גַה לְ לָ וֹה עבָּ סִ ם מְ שָּׁ מִ וּ ;יםשִׁ דָ קֲּ הַ י בֵ רְ ין קִ יחִ דִ מְ  וּיהָ 

Michna 3 

Six ateliers étaient (attenants) à la Azarah21 : trois au nord et trois au sud. 

Ceux au nord : l’atelier du sel, l’atelier de Parvah (au nom du constructeur22), et l’atelier des 
préparateurs ; 

 L’atelier du sel : on y entreposait le sel pour les sacrifices. 
 L’atelier de Parvah : on y salait les peaux des sacrifices. C’est sur lui qu’était le lieu 

du bain rituel à l’usage du Cohen Gadol à Yom Kippour. 
 L’atelier des préparateurs (Lévitique, 1 :13) : on y (vidait et) lavait les entrailles des 

sacrifices. De là, une rampe montait à la partie supérieure de l’atelier de Parvah. 

                                                            
21 Les six salles de la Azarah empiétaient à la fois dans l’Ezrat Israël et dans l’Ezrat Cohanim. Bien que le michna nous cite 

trois « au nord : l’atelier du sel, l’atelier Parva’h et l’atelier des préparateurs » et trois au sud : la salle des bois, la salle de 

Golah et la salle Gazit », tous les commentateurs en inversent l’ordre, d’ailleurs le Talmud le précise (Yoma, 19). 
22 Beit Parvah, un sorcier du nom de Parvah s’y serait logé une nuit pour voir le service du Cohen Gadol à Yom Kippour. Pris 

sur le fait, il fut tué. D’autres repoussent cette explication et proposent « Parvah » de « Par » et « Parah » (taureau, vache) 

puisqu’on y accumulait les cuirs de ces bêtes. 
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׳דמשׁנה   

ר מַ אָ - ץעֵ הַ  תכַּ שְׁ לִ זיִת. גָּ הַ  תכַּ שְׁ לִ , וֹלָהגּהַ  תכַּ שְׁ לִ ץ, עֵ ת הָ כַּ שְׁ לִ דָּרוֹם׃ בַּ שֶׁ 
ֹ עֲ ן יַ ר בֶּ זֶ יעֶ לִ י אֱ בִּ רַ  ְ ה הָ י מֶ תִּ חְ כַ שָׁ  ׃בק  ׃רמֵ וֹל אוּאשָׁ א בָּ אַ  .תשֶׁ מֶּ שַׁ ה מְ תָ י
ֹ  תכַּ שְׁ לִ  ת כַּ שְׁ לִ . הוֶ שָׁ ן תָּ שְׁ לָ שְׁ ג גַן, וְ יהֶ תֵּ שְׁ  ירֵ וֹחאֲ הָיתְָה  אהִ וְ  ;לוֹדן גָּ הֵ כּ
ָ ם הָ שָׁ  -  הלָ וֹגּהַ  ם יִ מַ  םיקִ יפִּ סְ ם מַ שָּׁ מִ וּיו, לָ ן עָ וּתל נָ גַּ לְ גַּ הַ וְ קָבוּעַ, ר וֹה בּי
ְ ם הָ שָׁ  - יתזִ גָּ ת הַ כַּ שְׁ לִ . הרָ זָ עֲ ל הָ כָ לְ  ל אֵ רָ שְׂ ל יִ שֶׁ ה לָ וֹדי גְרֵ דְ הֶ נְ ה סַ תָ י
ף טֵּ עַ תְ מִ , וּיםרִ וֹחשְׁ  שׁבֵ וֹל - לוּספְּ  וֹא בּצָ מְ נִּ שֶׁ . הנָּ הֻ כְּ ת הַ ה אֶ נָ דָ וְ  תבֶ וֹשֶׁ י

 ,יםנִ בָ לְ  שׁבֵ וֹל - לוּספְּ  וֹא בּצָ מְ א נִ לֹּשֶׁ ; וְ וֹל ךְלֵ וֹהא וְ צֵ וֹיים, וְ רִ וֹחשְׁ 
ֹ יו הַ חָ ם אֶ עִ  שׁמֵּ שַׁ מְ וּס נָ כְ ים, נִ נִ בָ ף לְ טֵּ עַ תְ מִ וּ , םיוֹשִׂ ע וּיב הָ וֹם טוֹיוְ . יםנִ הֲ כּ

ֹ הֲ ל אַשֶׁ  וֹערְ זַ ל בְּ וּסא פְּ צָ מְ א נִ לֹּשֶׁ   ךְוּרבָּ ם׃ ירִ מְ וֹא וּיהָ  ךְכָ וְ הַכּהֵֹן.  ןר
ךְ הוּא, וּבָרוּ ;ןוֹרהֲ ל אַשֶ  וֹערְ זַ ל בְּ וּסא פְּ צָ מְ א נִ לֹּשֶׁ א, וּה ךְוּרם בָּ וֹקמָּ הַ 

 בְּבֵית קָדְשֵׁי הַקֲּדָשִׁים.שֶׁבָּחַר בְּאַהֲרןֹ וּבְבָניָו לַעֲמדֹ לְשָׁרֵת לִפְניֵ הי 

Michna 4 

Ceux du sud : la salle du bois, la salle de Golah (du réservoir), et la salle Gazit (en pierre 
de taille) : 

La salle de bois : Rabbi Éliézère ben Yaacov dit : « J’ai oublié à quoi elle servait ». Abba 
Chaoul dit : « (C’était) un lieu de séjour23 pour le Cohen Gadol ». Elle se trouvait à l’arrière 
des deux autres, mais le toit était commun aux trois. 

La salle de Golah : il y avait un puits20 permanent et la roue (de puisage) fixée au-dessus. 
De là (de la citerne attenante) on alimentait en eau toute la Azarah. 

La salle de Gazit24 : c’était là le siège du Grand Sanhédrin des Israélites ; il avait à juger 
des problèmes (Lévitique, 21 :16-23) relatifs aux fonctions de la Kéhounah (prêtrise). 

Un Cohen qui s’avérait non habilité (à la prise de ses fonctions) se revêtait de noir, se 
couvrait de noir, puis quittait les lieux et s’en retournait. 

                                                            
23 La salle de Bois, ou salle de Palhédrin, où séjournait  le Cohen Gadol sept  jours avant Yom Kippour. Certains  la situent 

complètement  dans  le  ‘Hol  pour  la même  raison  que  pour  les  carrés  de  cèdre  (note  18), mais  d’autres  disent  qu’elle 

empiétait ici et là. 
24 La salle de Gazit, elle aussi, avait une partie dans le ‘Hol pour permettre aux Sages du Sanhédrin d’y siéger. 



 

40 

Quant à celui pour qui il n’a pas été trouvé de cause d’inaptitude, il se revêtait de blanc 
(Exode, 29 :27-29) et se coiffait de blanc, il entrait et prenait son service avec ses frère 
les Cohanim. On (lui) faisait une fête, puisqu’il n’a pas été trouvé de cause d’inaptitude 
dans la descendance d’Aaron Hacohen ; et disait-on : « Béni soit l’Éternel (Nombres, 18 :1-
8), béni soit-Il pour ce qu’il n’a pas été trouvé de cas d’inaptitude dans la descendance 
d’Aaron, et béni soit-Il d’avoir choisi Aaron et ses fils pour se tenir devant Lui et assumer 
le service de D-ieu au sein du Kodech Hakodachim ». 
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PLAN DU MICHKANE 
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PLAN DU PARVIS DU MICHKANE 
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PLAN DU 1er TEMPLE 
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PLAN DU 1er TEMPLE 
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PLAN DU 2ème TEMPLE 
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PLAN DU 2ème TEMPLE 
(selon le Rambam) 
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PLAN DU 3ème TEMPLE 
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Offert à la mémoire de : 

Rav Udi FOGEL ז״ל 
Ruth FOGEL ז״ל 
Yoav FOGEL ז״ל 
Elad FOGEL ז״ל 

Hadas FOGEL ז״ל 
(6 Adar II 5771 - 11 mars 2011) 

Et de : 

Rav Yonathan Raphaël SANDLER ז״ל 
Arié Alexandre SANDLER ז״ל 
Gavriel Issa’har SANDLER ז״ל 

Myriam ‘Hanna MONSONEGO ז״ל 
(25 Adar 5772 – 19 mars 2012) 

Qu’ils reposent en paix au Gan Eden. Amen 

Que D-ieu venge leur sang. Amen 
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